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UVJETI USLUGE​
 

Hvala vam što ste posjetili OKX.com ili aplikaciju OKX („Web-mjesto ILI OKX”). Usluge OKX u Europskoj 
uniji („EU”) i Europskom gospodarskom prostoru („EGP”) pruža vam OKX Europe Markets Limited, 
društvo s ograničenom odgovornošću iz Malte osnovano i uspostavljeno u Malti, registrirano u Poslovnom 
registru Malte pod matičnim brojem tvrtke C 95813, te s registriranom adresom Piazzetta Business Plaza 
Office, broj 4, kat 2, Triq Ghar Il-Lembi, Sliema SLM 1562, Malta.  

OKX Europe Markets Limited licencirano je kao investicijska tvrtka (u daljnjem tekstu „Investicijska 
tvrtka“ „Mi“, „Nas” ili „Naš” kako to kontekst zahtijeva) od strane Uprave za financijske usluge Malte 
(„MFSA”) u smislu Zakona o investicijskim uslugama (poglavlje 370., Zakoni Malte) („ISA”) i u skladu s 
Direktivom 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih 
instrumenata („MiFID II”, s izmjenama i dopunama), za pružanje investicijskih usluga „trgovanja za vlastiti 
račun”, „izvršenje naloga u ime klijenata” i „povjeritelja”, skrbnika ili imenovanih lica” (ID odobrenja: 
OEML) („Usluge”). Također smo ovlašteni pružati pomoćnu uslugu „sigurnosti i upravljanja financijskim 
instrumentima za račun klijenata, uključujući skrbništvo i povezane usluge poput gotovine, upravljanja 
kolateralom i isključujući održavanje računa vrijednosnih papira na najvišoj razini”. Derivativni financijski 
instrumenti koje Investicijska tvrtka trenutačno nudi za trgovanje putem Web-mjesta jesu (i) terminski 
ugovori s rokom dospijeća koji se temelje na određenoj kriptoimovini („Crypto-linked X-Perps”) i (ii) 
terminski ugovori s rokom dospijeća koji se temelje na fondovima čijim se udjelima trguje na burzi 
(„ETF-ovi”), pojedinačnim dionicama i robi („TradFi X-Perps”) (zajedno s Crypto-linked X-Perps, 
„financijski instrumenti”). Popis financijskih instrumenata obuhvaćenih našom licencijom za investicijske 
usluge može se pregledati s web-mjesta MFSA-e putem poveznice u nastavku, a dostupan je i na 
zahtjev. 

Određenim korisnicima Web-mjesta (koje se ovdje nazivaju „vi”, „vaš” ili „Korisnik”) pružamo mogućnost 
da se uključe u trgovanje financijskim instrumentima s drugim korisnicima i/ili druge usluge u vezi s 
financijskim instrumentima, prema ovim uvjetima pružanja usluge („Uvjeti“). Prihvaćanjem ovih Uvjeta 
potvrđujete i suglasni ste sa svim dokumentima navedenima i povezanima ovdje. 

Potvrđujete da ćete, kako biste pristupili Uslugama investicijske tvrtke (kako je definirano u nastavku), 
voditi račun i kod OKX Europe Ltd („OKX EEA”), pridruženog subjekta, kojeg je MFSA licencirala za 
pružatelja usluga kriptoimovine u skladu sa Zakonom o tržištima kriptoimovine (poglavlje 647., zakoni 
Malte) za pružanje usluga kriptoimovine i za financijsku ustanovu sukladno Zakonu o financijskim 
ustanovama (poglavlje 376. zakona Malte) za pružanje platnih usluga. OKX EEA ostaje odgovoran za 
zaštitu klijentske fiat valute i kriptoimovine, kao i za depozit, povlačenje i usluge povezane s računom. U 
mjeri u kojoj pitanja koja se odnose na skrbništvo, zaštitu, depozite, povlačenja, naknade ili operativno 
rukovanje vašom imovinom nisu posebno navedena u ovim Uvjetima, takva pitanja reguliraju primjenjivi 
uvjeti i odredbe OKX EEA, koji su dostupni na https://www.okx.com/en-eu/help/terms-of-service-eea (s 
povremenim izmjenama i dopunama). Ako račun raskinete vi ili OKX EEA, investicijsko tvrtka neće vam 
nastaviti pružati svoje usluge. 

Investicijska tvrtka i dalje je isključivo odgovorna za pružanje Usluga u skladu s MiFID-om II. Ništa u ovim 
Uvjetima neće se tumačiti kao da OKX EEA pruža investicijske usluge u ime investicijske tvrtke. 

OTKRIVANJE RIZIKA I UPOZORENJE: Financijski instrumenti koje Vam nudimo sadrže određene rizike, 
uključujući potencijalne značajne fluktuacije cijena s visokom volatilnošću i teškim ograničenjima 
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likvidnosti tijekom tržišnog poremećaja. Možete pretrpjeti financijski gubitak i stoga biste trebali pažljivo 
procijeniti je li držanje ili trgovanje takvim financijskim instrumentima sukladno vašoj osobnoj financijskoj 
situaciji. Vaša je pozornost usmjerena na Objave rizika navedene u odjeljku 3 ovog dokumenta i 
Upozorenje o riziku na sljedećoj poveznici: ovdje. Detaljno ih pregledajte, uzimajući u obzir da ne 
pokrivaju svaki mogući rizik, niti rješavaju kako specifični rizici mogu utjecati na vaše individualne 
okolnosti. 

MFSA se može kontaktirati na sljedeće načine: 

- ​ Web: www.mfsa.mt. 
- ​ Adresa: Tijelo za financijske usluge Malte, Triq l-Imdina, Zone 1, Central Business District, 

Birkirkara CBD 1010, Malta. 
- ​ Telefon: (+356) 2144 1155. 

Suglasni ste da ste pročitali i prihvatili ove Uvjete, kao i našu Obavijest o privatnosti, objavljenu na 
web-mjestu. Nadalje, suglasni ste da se ovi Uvjeti primjenjuju na bilo koji račun na našem web-mjestu koji 
otvorite, čiji ste predstavnik ili ovlašteni potpisnik (vaš(i) „račun(i)”). Klikom na gumb „Kreiraj račun” ili 
posjetom web-mjestu, možemo vam omogućiti pristup našoj platformi za trgovanje našim financijskim 
instrumentima i drugim uslugama u vezi s financijskim instrumentima putem različitih softvera, API-ja 
(sučelje programa aplikacije), tehnologija, proizvoda i/ili funkcionalnosti (skupno ili pojedinačno 
„Usluga(e)”). 

Ako niste suglasni da vas obvezuju ovi Uvjeti, nećete moći pristupiti ili koristiti Uslugu(e) i morate odmah 
napustiti web-mjesto. Zadržavamo pravo izmijeniti, dopuniti ili na drugi način ažurirati uvjete i odredbe 
sadržane u ovim Uvjetima, uključujući, ali ne ograničavajući se na bilo koja pravila ili smjernicu platforme 
koja čine dio ovih Uvjeta, u bilo kojem trenutku i prema vlastitom nahođenju („Ažurirani uvjeti”). Ažurirani 
uvjeti stupaju na snagu nakon stvarne ili konstruktivne obavijesti ili obavijesti o upitu. Možemo pružiti 
obavijest objavljivanjem ažuriranih Uvjeta na web-mjestu, promjenom datuma „Posljednje ažuriranje” na 
vrhu Uvjeta, putem skočne poruke ili komunikacije putem e-pošte i/ili na bilo koji drugi način koji 
smatramo potrebnim. Suglasni ste da nećemo biti odgovorni prema vama ili bilo kojoj trećoj strani za bilo 
kakve gubitke koji su pretrpljeni uslijed bilo kakve izmjene ili dopune ovih Uvjeta o kojoj ste uredno 
obaviješteni.  

Ako niste suglasni s ažuriranim uvjetima, vaš jedini i isključivi pravni lijek bit će zatvaranje vašeg računa 
unutar trideset (30) dana od obavijesti o ažuriranim uvjetima, a vaš pristup ili uporaba Usluge(a) bit će 
dozvoljeni samo u mjeri potrebnoj za neposredno zatvaranje vašega računa. Potvrđujete da možete 
zatvoriti svoj račun bez obavljanja bilo kakvih trgovanja ili transakcija pomoću Usluge(a) i da takve radnje 
nisu potrebne za zatvaranje vašeg računa. Vaše neprestana ili kontinuirana uporaba web-mjesta ili 
Usluge(a) nakon takvog razdoblja od trideset (30) dana predstavljat će vaše prihvaćanje ažuriranih uvjeta 
od datuma obavijesti o ažuriranim uvjetima. 

Vaše neprestana ili kontinuirana uporaba web-mjesta ili Usluge(a) nakon takvog razdoblja od trideset (30) 
dana predstavljat će vaše prihvaćanje ažuriranih uvjeta od datuma obavijesti. Ovi Uvjeti ni na koji način 
ne mijenjaju odredbe ili uvjete bilo kojeg drugog uzajamnog ugovora koji možete imati s nama za 
proizvode, usluge ili drugo. 

Pozivamo vas da temeljito pregledate Uvjete kako biste bili sigurni da razumijete uvjete i odredbe koji se 
primjenjuju na vaš pristup i uporabu web-mjesta i Usluge(a). Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s 
uporabom web-mjesta ili Usluge(a), obratite se na našem Centru za podršku ili na adresu e-pošte 
support.eea@okx.com. 
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1. OPĆI UVJETI PRUŽANJA USLUGA 

1.1 Usluge: Pružamo usluge online trgovačkih računa i platformu za trgovanje derivativnim financijskim 
instrumentima te možemo olakšati margin kreditiranje pod uvjetom da je dostupno i ako je dopušteno 
važećim zakonima i u relevantnoj jurisdikciji. Općenito i osim ako dođe do promjene poslovnog plana 
investicijske tvrtke, sva trgovanja Korisnika obavljaju se s investicijskom tvrtkom koje djeluje kao druga 
ugovorna strana temeljem podudarnog glavnog (nerizičnog) načela, sukladno njezinim regulatornim 
odobrenjima. Investicijska tvrtka ne djeluje kao agent u vaše ime, već kao druga ugovorna strana u 
transakcijama. Cijene i izvršenje slijede strukturirani i transparentni mehanizam sukladno primjenjivim 
regulatornim zahtjevima. 

Uz ove Uvjete, funkcioniranje pojedinog proizvoda reguliraju uvjeti specifični za proizvod. Posebno: 

-​ Crypto-linked X-Perps regulirani su uvjetima navedenima u Specifikacijama ugovora dostupnima 
ovdje; 

-​ TradFi X-Perps koji se temelje na ETF-ovima i pojedinačnim dionicama regulirani su uvjetima 
navedenima u Specifikacijama ugovora dostupnima ovdje; i 

-​ TradFi X-Perps koji se temelje na robi regulirani su uvjetima navedenima u Specifikacijama 
ugovora dostupnima ovdje. 

Prihvaćanjem ovih Uvjeta smatra se da prihvaćate i uvjete specifične za proizvod. 

Naše usluge trgovanja dostupne su Korisnicima koji se kvalificiraju kao maloprodajni klijenti, profesionalni 
klijenti ili druge kvalificirane ugovorne strane (kako je definirano u nastavku). 

1.2 Točnost informacija: Iako ulažemo razumne napore kako bismo osigurali točnost informacija na 
web-mjestu i prethodno vas obavijestili o bilo kakvoj materijalnoj promjeni informacija na web-mjestu, 
informacije i sadržaj na web-mjestu podložni su promjenama bez prethodne najave i pružaju se isključivo 
u svrhu pomoći vama u donošenju neovisnih odluka. Poduzimamo razumne mjere kako bismo osigurali 
točnost informacija na web-mjestu; međutim, ne jamčimo točnost, prikladnost, pouzdanost, cjelovitost, 
performanse i/ili prikladnost za svrhu sadržaja bilo koje Usluge(a) ili proizvoda dostupnih putem 
web-mjesta i, u mjeri dopuštenoj zakonom, nismo odgovorni ni za koji gubitak ili štetu koji mogu proizaći 
izravno ili neizravno iz sadržaja na web-mjestu, vaše nemogućnosti pristupa web-mjestu ili bilo kakvog 
kašnjenja ili neuspjeha u prijenosu ili primanju bilo kakvih uputa ili obavijesti poslanih putem web-mjesta. 
Nismo odgovorni, u mjeri dopuštenoj zakonom, ni za kakvu uporabu ili tumačenje takvih informacija. 

1.3 Dostupnost usluge: Uporabom Usluge(a) potvrđujete i suglasni ste da Uslugu(e) pruža Investicijska 
tvrtka sukladno njezinim trenutačnim tehnološkim i operativnim kapacitetom. Iako poduzimamo razumne 
napore kako bismo osigurali kontinuitet i sigurnost Usluge(a), nismo u mogućnosti u potpunosti predvidjeti 
i ukloniti sve pravne, tehnološke i druge rizike uključujući, ali ne ograničavajući se na višu silu, virus, 
hakerski napad, porast potražnje, promjenjivost, teško trgovanje, nadogradnje ili održavanje sustava, 
nestabilnost sustava, nedostatke u usluzi treće strane, vladine radnje, radnje treće strane ili druge razloge 
koji mogu rezultirati prekidom usluge, gubitkom podataka ili drugim gubitkom ili rizikom. Suglasni ste i 
prihvaćate mogućnost nepravilnosti ili prekida Usluge(a) te da, u skladu s ovim Uvjetima, nismo odgovorni 
prema vama ili bilo kojoj trećoj strani ako ne možete pristupiti svojem računu ili računima ili koristiti 
Uslugu(e).  

1.4 Naknade i troškovi: Naknade mogu nastati za određenu Uslugu(e) koje vam se pružaju 
(„Naknade”). Suglasni ste platiti primjenjive Naknade u skladu s našim planom naknada objavljenim na 
web-mjestu, a koje mogu povremeno biti izmijenjene i dopunjene. Povremeno možemo promijeniti 
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Naknade za bilo koju Uslugu(e) prema vlastitom nahođenju. Pogledajte odjeljak 11. za više informacija. 

Kako biste pristupili Usluzi ili Uslugama, morate pripremiti i snositi troškove za sljedeće: 

●  ​ uređaj povezan s internetom koji može sigurno pristupiti web-mjestu, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na računalo ili drugi terminal povezan s internetom; 

● ​ pristup internetu, uključujući, ali ne ograničavajući se na bilo koju opremu potrebnu za takav 
pristup; i 

●  ​ svu drugu opremu, softver ili pomoć potrebnu za siguran pristup web-mjestu i Usluzi ili 
Uslugama. 

1.5 Sigurnost računa: Nikada vas nećemo tražiti da otkrijete zaporke ili ključne fraze niti ćemo od vas 
tražiti da prenesete bilo kakva sredstva (uključujući fiat valute i kriptoimovinu) financijske instrumente (u 
daljnjem tekstu „Financijski proizvodi”) na bankovne račune ili adrese koje nisu navedene na našoj 
platformi. Nemojte vjerovati informacijama vezanim uz popust ili promocije kojima se ne pristupa putem 
web-mjesta. U mjeri dopuštenoj zakonom, nismo odgovorni ni za kakve gubitke prouzročene prijenosom 
Financijskih proizvoda na bankovne račune ili adrese financijskog instrumenta koje nisu navedene na 
web-mjestu. Pogledajte odjeljak 4. za više informacija. 

1.6 Promjene usluge: Suglasni ste da možemo promijeniti ili obustaviti bilo koju ili sve Usluge(e) u bilo 
kojem trenutku. Pogledajte odjeljak 12. za više informacija. 

1.7 Informacije o korisniku: Možemo, a u nekim slučajevima od nas to zahtijeva i zakon, istražiti i 
odrediti pozadinu i svrhu vaše uporabe Usluge(a). Morate pružiti sveobuhvatne, ažurirane i točne 
informacije kada to zatražimo. Također ćete osigurati da su vaši podaci za kontakt u svakom trenutku 
ažurirani i nismo odgovorni ako propustite to učiniti. Ako imamo opravdane razloge sumnjati da su bilo 
koje informacije koje nam pružite netočne, možemo privremeno ili trajno ograničiti vaš pristup nekoj ili 
cijeloj Usluzi ili Uslugama koje pružamo.  U slučaju da privremeno ili trajno ograničimo vaš pristup nekoj ili 
cijeloj Usluzi ili Uslugama, nismo odgovorni prema vama ili bilo kojoj trećoj strani kao rezultat takvog 
ograničenja.  

1.8 Procjena kategorizacije i prikladnosti klijenata:  

1.8.1 Investicijska tvrtka klasificira Korisnike kao „Maloprodajne klijente“, „Profesionalne klijente“ ili 
„Druge kvalificirane ugovorne strane“, sukladno ISA i odredbama MiFID-a II. Vaša klasifikacija temelji 
se na vašem znanju, iskustvu i razumijevanju rizika povezanih s trgovanjem financijskim instrumentima 
kao izbornim ili samim po sebi: 

- Maloprodajni klijenti: To podrazumijeva korisnika koji nije Profesionalni klijent ili Druga kvalificirana 
ugovorna strana, kako je definirano u MiFID-u II. Maloprodajnim klijentima pružena je najviša razina 
zaštite regulatornih klijenata sukladno Pravilnikom MFSA o poslovanju („CoBR”); ili 

- Profesionalni klijenti: Bit ćete klasificirani kao Profesionalni klijent ako se nakon procjene investicijske 
tvrtke utvrdi da posjedujete potrebno iskustvo, znanje i stručnost za donošenje informiranih odluka o 
ulaganjima i pravilnu procjenu uključenih rizika. Pretpostavlja se da profesionalni klijenti razumiju i 
upravljaju rizicima trgovanja složenim instrumentima; ili 

- Druge kvalificirane ugovorne strane: To su subjekti kao što su investicijske tvrtke, kreditne institucije, 
osiguravajuća društva, mirovinski fondovi i druge regulirane financijske institucije. Smatra se da vi, kao 

4 



​
 
Druga kvalificirana ugovorna strana, imate stručnost potrebnu za razumijevanje rizika povezanih s 
Uslugama koje nudi investicijsko društvo. 

1.8.2 Možete zatražiti reklasifikaciju u drugu kategoriju, ali takav zahtjev podliježe odobrenju investicijske 
tvrtke. Uporabom Usluga investicijske tvrtke potvrđujete svoju klasifikaciju kao maloprodajni klijent, 
profesionalni klijent ili druga kvalificirana ugovorna strana i pristajete na primjenjive regulatorne zaštite 
povezane s tom klasifikacijom. 

1.8.3 Provodimo procjenu prikladnosti za maloprodajne klijente kako bismo utvrdili znanje i iskustvo u vezi 
s našim proizvodima prije pružanja naših usluga. Provest ćemo ovu procjenu temeljem informacija i 
dokumenata koje ste dostavili. Vaša je odgovornost osigurati da su sve izjave, informacije i dokumentacija 
potpuni, točni i ažurirani. Sve materijalne promjene bit će nam priopćene bez odgode. 

1.8.4 Ako je račun otvoren ili djeluje u ime pravne osobe, uključujući ako takva pravna osoba vodi glavni 
račun zajedno s jednim ili više povezanih ili podračunâ, ili ako jedna ili više fizičkih osoba djeluje preko 
propisno imenovanog zastupnika ili ovlaštenog potpisnika, potvrđujete i suglasni ste da ćemo za potrebe 
bilo koje procjene prikladnosti koja se provodi u okviru MiFID-a II procijeniti znanje i iskustvo imenovanog 
zastupnika i/ili ovlaštenog korisnika glavnog računa (bez provođenja zasebne procjene prikladnosti za 
svaki povezani podračun). 

1.8.5 Nadalje, potvrđujete da će se odluke koje je donio, dane upute i transakcije koje je izvršio zastupnik 
ili putem glavnog računa smatrati obvezujućim za pravnu osobu ili grupu i da će se jednako primjenjivati 
na sve povezane ili podračune kojima upravlja ta pravna osoba. Kao rezultat toga, procjena prikladnosti i 
razina primijenjene regulatorne zaštite temeljit će se na znanju i iskustvu zastupnika, a ne na okolnostima 
svakog temeljnog pojedinca, što može utjecati na zaštitu odgovarajućih interesa tih pojedinaca. To 
posebno znači da će se upozorenja, ograničenja ili odluke koje se odnose na prikladnost proizvoda ili 
usluge izdati upućivanjem na profil zastupnika i ne moraju odražavati pojedinačno znanje, iskustvo ili 
toleranciju rizika svake temeljne osobe. 

1.8.6 Sukladno s tim, određene zaštite MiFID II ulagatelja koje su namijenjene radu na pojedinačnoj 
razini, kao što su upozorenja o prikladnosti proizvoda, utvrdit će se upućivanjem na profil zastupnika ili 
glavnog računa i neće se procjenjivati zasebno za svaki povezani račun ili podračune, što može utjecati 
na zaštitu interesa tih pojedinaca ili korisnika računa. 

1.8.7 Potvrđujete da razumijete kako imenovanje zastupnika utječe na način na koji se procjene 
prikladnosti i prateće zaštite ulagatelja primjenjuju u okviru MiFID-a II te da će takve procjene i zaštite 
djelovati upućivanjem na profil zastupnika ili glavnog računa, a ne na razini svakog temeljnog pojedinca.  

1.8.8 U te svrhe, možemo zatražiti i osloniti se na sve informacije i dokumentaciju koje opravdano 
smatramo potrebnima za provođenje procjene prikladnosti, uključujući informacije već pribavljene tijekom 
uvođenja klijenta u posao i dubinske analize, bilo u odnosu na glavni račun ili pravnu osobu u cjelini, u 
mjeri u kojoj je to relevantno. 

1.8.9 Prihvaćate da ćete nas obavijestiti ako se imenovani zastupnik ili ovlašteni korisnik promijeni ili ako 
se njihova uloga ili odgovornosti značajno promijene, a mi možemo zahtijevati ažurirane informacije i 
ponovno procijeniti prikladnost sukladno s tim. 

1.8.10 Zadržavamo pravo poduzeti odgovarajuće mjere, uključujući, ali ne ograničavajući se na 
ograničenja ili raskid računa, ako utvrdimo da Korisnik ne zadovoljava kriterije podobnosti. Odgovorni ste 
za pružanje točnih i ažurirnih informacija u tom pogledu. Također ste odgovorni obavijestiti nas o svim 
promjenama u vašim okolnostima koje mogu utjecati na procjenu prikladnosti i pružanje usluga 
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upravljanja portfeljem.  

1.9 Osiguranje imovine klijenata i aranžmani margina: 

1.9.1 Investicijska tvrtka ne prima, ne zadržava ili ne štiti novac Korisnika ili kriptoimovinu Korisnika. 
Investicijska tvrtka djeluje isključivo kao druga ugovorna strana u transakcijama s derivatima koje se 
sklapaju s Korisnicima. Sva fiat valuta korisnika i kriptoimovina drže se, štite i njima upravlja OKX EEA 
sukladno svojim regulatornim obvezama zaštite i čuvanja. 

1.9.2 Sigurnosni aranžmani: Sva fiat valuta korisnika i kriptoimovina, uključujući imovinu koja se koristi 
kao kolateral za transakcije derivatima, OKX EEA drži na odvojenim računima klijenata i/ili novčanicima 
sukladno primjenjivim regulatornim zahtjevima. Fiat valutu štiti OKX EEA na odvojenim bankovnim 
računima klijenata kod ovlaštenih kreditnih institucija, a kriptoimovinu drži u odvojenim novčanicima 
klijenata i skrbničkim aranžmanima koje održava OKX EEA. Investicijska tvrtka nema pravno vlasništvo 
nad imovinom Korisnika i ne upravlja novčanim računima klijenata prema trenutačnom operativnom 
modelu. 

1.9.3 Aranžmani margine: Ako Korisnik sklopi transakciju derivata s investicijskom tvrtkom, Korisnik 
dodjeljuje, iz imovine koja se drži kod OKX EEA, sigurnosni udio, zalog ili ekvivalentni sporazum o 
kolateralu u korist investicijske tvrtke, sukladno Odjeljku 9 u nastavku, kako bi se osigurale obveze 
Korisnika koje proizlaze iz takvih transakcija derivatima. Takvi kolaterali ostaju u vlasništvu OKX EEA i ne 
prenose se investicijskoj tvrtki osim ako je to potrebno za namiru ostvarenih gubitaka ili drugih dospjelih 
iznosa. OKX EEA će odrediti i zadržati samo onaj dio imovine Korisnika koji je razumno potreban za 
pokrivanje Korisnikove trenutačne i potencijalne izloženosti koja proizlazi iz trgovanja derivatima - sa svim 
ostalim sredstvima koja su preostala na raspolaganju Korisniku za povlačenje, uporabu i trgovanje u 
redovitom toku. Kako bi se izbjegla sumnja, investicijska tvrtka ne drži izravno Korisnikov kolateral i 
oslanja se na takve ugovore o kolateralu u svrhu osiguranja obveza Korisnika. 

1.9.4 Nagodba o dobiti i gubicima: Nakon zatvaranja pozicije derivata: 

● ​ kada Korisnik ostvari gubitak, investicijska tvrtka ima pravo provesti kolateralne aranžmane i 
primiti od OKX EEA, u ime Korisnika, odgovarajući iznos potreban za podmirivanje 
Korisnikovih obveza. U tu svrhu najprije će se primijeniti saldo fiata na korisničkom računu 
kod OKX EEA. Međutim, ako je takav saldo fiat valute nedovoljan, OKX EEA likvidira 
relevantnu kriptoimovinu korisnika sukladno unaprijed definiranim rangom temeljem 
likvidnosti, volatilnosti i lakoće pretvorbe te pretvara prihode u fiat valutu i/ili stabilne valute 
kao valute namire prije prijenosa na investicijsku tvrtku; i 

● ​ kada Korisnik ostvari dobit, investicijska tvrtka će uplatiti odgovarajući iznos na korisnički 
račun koji održava OKX EEA. 

Svi takvi prijenosi obavljaju se dogovorima između OKX EEA i investicijske tvrtke i ne uključuju 
investicijsku tvrtku koje drži imovinu korisnika osim kada je to potrebno za namiru realiziranih obveza. 

1.9.5 Regulatorna odgovornost za sigurno održavanje: OKX EEA isključivo je odgovoran za zaštitu, 
skrbništvo i odvajanje fiat valuta i kriptoimovine Korisnika. Odgovornost investicijske tvrtke ograničena je 
na izvršenje transakcija derivatima i izvršenje kolateralnih aranžmana kojima se osiguravaju obveze 
Korisnika koje proizlaze iz takvih transakcija. 

1.10 Načini rada računa, uporaba i trgovina marginama: 
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1.10.1 Načini rada računa 

1.10.1.1 Investicijska tvrtka djeluje unutar jedinstvenog okvira računa koji Korisnicima omogućuje pristup 
različitim konfiguracijama margine za sve prihvatljive proizvode. Odabrani način margine može utjecati na 
to kako se procjenjuje kolateral, kako se izračunava rizik i kako se može utvrditi margina pozicije i i 
likvidirati. Mogu biti dostupni sljedeći načini rada: 

● ​ „Jednovalutni način rada s marginom”: Zahtjevi za marginu izračunavaju se prvenstveno 
upućivanjem na relevantnu valutu svake pozicije. Imovina denominirana u različitim valutama 
ne može se u potpunosti nadoknaditi jedna drugom. 

● ​ „Viševalutni način rada s marginom”: Prihvatljiva imovina može se vrednovati na zbirnoj 
osnovi i koristiti kao kolateral za više proizvoda i pozicija. Gdje se „Selected Margin" 
primjenjuje unutar „Multi-Currency Margin Mode", raspoloživi kolateral može se dijeliti između 
pozicija, čime se povećava kapitalna učinkovitost, ali istovremeno i ukupna izloženost riziku. 

1.10.1.2 Unutar „Multi-Currency Margin Mode", a posebice gdje je „Selected Margin" omogućen, 
funkcionalnost automatskog zaduživanja može biti dostupna putem platforme. Ako je korisnik aktivira, ova 
funkcija može automatski posuditi odgovarajuću imovinu u slučaju kada stanje korisnika nije dostatno za 
podršku transakciji ili održavanje zahtjeva za maržom. Svako takvo zaduživanje daje rise obvezi povrata i 
može akumulirati naknade sve do trenutka povrata. 

1.10.1.3 Funkcija automatskog nadzora je značajka platforme koja je dostupna putem OKX EEA i ne 
predstavlja investicijsku ili pomoćnu uslugu koju pruža investicijska tvrtka. Uloga investicijske tvrtke ostaje 
ograničena na izvršenje transakcija derivatima sukladno ovim Uvjetima. Svi troškovi zaduživanja ili 
povezani troškovi određuju se i otkrivaju zasebno. 

1.10.1.4 Uporaba značajki unakrsne kolateralizacije i posuđivanje futuresa može značajno povećati 
potencijalne dobitke i gubitke te ubrzati likvidaciju u nepovoljnim tržišnim uvjetima. Korisnici bi trebali 
pažljivo pregledati detaljna objašnjenja načina rada margine, mehanike automatskog pozajmljivanja i 
primjenjivih naknada koja su dostupna na https://www.okx.com/en-eu/fees/margin . 

1.10.2 Financijska poluga i trgovanje marginama 

1.10.2.1 Investicijska tvrtka može ponuditi financijsku polugu na određenim financijskim instrumentima 
(ako je primjenjivo). Ona vam omogućuje da kontrolirate veći položaj s manjim iznosom kapitala 
(poznatim kao margina), što povećava i potencijalnu dobit i potencijalne gubitke. 

1.10.2.2 Maksimalna raspoloživa financijska poluga odredit će se prema vrsti instrumenta kojim se trguje i 
propisima kojima se uređuju takvi instrumenti, uključujući, ali ne ograničavajući se na ograničenja 
utvrđena u okviru MiFID-a II i primjenjivih nacionalnih propisa. Investicijska tvrtka pružit će vam specifične 
omjere financijske poluge dostupne za svaki proizvod u vrijeme trgovanja. 

1.10.2.3 Uvjeti margina: Prilikom trgovanja s financijskom polugom, dužni ste održavati dovoljan kolateral 
na svom računu koji se održava u OKX EEA, koji služi kao margina za osiguranje vaših obveza u okviru 
transakcija derivatima s investicijskom tvrtkom. Zahtjeve za marginom određuje investicijska tvrtka 
sukladno svojim pravilima upravljanja rizicima, uzimajući u obzir čimbenike kao što su financijska poluga, 
volatilnost tržišta, likvidnost i karakteristike relevantnog financijskog instrumenta. Možete zadovoljiti svoj 
zahtjev za marginom tako što ćete osigurati da imate dovoljno sredstava na svom Založenom 
računu(ima) (kako su ti izrazi definirani u odjeljku 9.1.2 u nastavku). Ako vaš saldo margine padne ispod 
potrebne razine, možete biti podložni pozivu za uplatu margine, odnosno zahtjevu da položite dodatna 
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sredstva kako biste zadržali svoju poziciju. Ako to ne učinite, može doći do likvidacije pozicija i izvršenja 
kolateralnih aranžmana (u skladu s odjeljkom 9. u nastavku). Prihvaćate da su uspostavljeni kolateralni 
aranžmani kako bi se osigurale vaše obveze prema investicijskoj tvrtki i da investicijska tvrtki može 
provoditi takve aranžmane sukladno ovim Uvjetima 

1.10.3 Rizici povezani s polugom 

1.10.3.1 Trgovanje s polugom značajno povećava potencijal za profit i potencijal za gubitak. Prihvaćate i 
shvaćate da uporaba poluge uključuje visok stupanj rizika te da možete izgubiti više od svojih početnih 
ulaganja ako su tržišni uvjeti nepovoljni. 

1.10.3.2 Investicijska tvrtka vam savjetuje da u potpunosti razumijete rizike poluge i pažljivo razmotrite je 
li to prikladno za vašu financijsku situaciju, toleranciju rizika i investicijske ciljeve. Vaša je odgovornost 
redovito nadzirati vaš račun kako biste osigurali da stanje margine ostane dovoljno za pokrivanje vaših 
pozicija. 

1.10.3.3 Likvidacija pozicija: Ne dovodeći u pitanje bilo koja prava i pravna sredstva dostupna 
investicijskoj tvrtki, ako je vrijednost vašeg kolaterala u posjedu OKX EEA ispod primjenjivih zahtjeva 
margine, investicijska tvrtka može, u skladu sa svojim pravilima upravljanja rizikom, zatvoriti, likvidirati ili 
na drugi način smanjiti vaše otvorene pozicije i provesti relevantne aranžmane kolaterala kako bi pokrila 
vaše obveze. Takva likvidacija može rezultirati pretvorbom kriptoimovine u fiat valutu ili drugu imovinu i 
prijenosom rezultirajućeg prihoda investicijskoj tvrtki radi namire nepodmirenih obveza. Investicijska tvrtka 
neće biti odgovorna za bilo kakve gubitke koji proizlaze iz takve likvidacije, osim ako to zahtijeva 
primjenjivi zakon. Dodatne informacije o mehanizmu kolateralne likvidacije možete pronaći u zasebnom 
ugovoru koji morate prihvatiti prije obavljanja trgovanja s polugom. 

1.10.3.4 Investicijska tvrtka pruža zaštitu negativnog salda svim maloprodajnim klijentima koji trguju 
derivatima. To znači da vaši ukupni gubici od trgovanja ne mogu premašiti sredstva dostupna na vašem 
računu i da nećete morati platiti nikakve dodatne iznose investicijskoj tvrtki uslijed gubitaka od trgovanja. 

1.10.4 Otkrivanje uvjeta financijske poluge i margine 

1.10.4.1 Investicijska tvrtka pružit će vam informacije o  financijskoj poluzi dostupnoj za svaki proizvod, 
zahtjevima margine i rizicima povezanim s trgovanjem uporabom margine. Te će se informacije pružiti na 
web-mjestu, a sve izmjene uvjeta odmah će vam biti priopćene. 

1.10.4.2 Prihvaćate da razumijete implikacije trgovanja s financijskom polugom, uključujući potencijalne 
gubitke koji premašuju početnu marginu i da ste u potpunosti svjesni zahtjeva margine povezanih sa 
svakim ponuđenim proizvodom. 

1.11 Uvjeti ograničenog pružanja usluga: Bez obzira na bilo što suprotno ovdje navedeno, ako ste 
usmjereni na ovo web-mjesto putem kanala treće strane kako biste dovršili određene transakcije 
kreditnim karticama, debitnim karticama ili lokalnim metodama brzog prijenosa, suglasni ste i potvrđujete 
da su usluge koje vam pružamo ograničene na te transakcije i da bez obzira na bilo kakvu uporabu riječi 
„kupnja”, „prodaja” ili sličnih uvjeta, prema ovim Uvjetima nisu vam dodijeljena nikakva puna prava ili 
povlastice. Nemamo kontrolu ili odgovornost za isporuku, kvalitetu, sigurnost, valjanost, zakonitost ili bilo 
koji drugi aspekt bilo koje robe, usluga ili tehnologije koje možete kupiti ili dobiti od treće strane (u 
daljnjem tekstu „Usluge trećih strana”). Nismo odgovorni osigurati da bilo koja treća strana s kojom 
obavljate transakcije obavi Usluge trećih strana niti da je za to ovlaštena. Imajte na umu da Usluge trećih 
strana mogu imati zasebne troškove i naknade povezane s robom, uslugama ili tehnologijom koje 
pružaju, neovisne su o našim Naknadama i vaša su odgovornost. Ako imate poteškoća u vezi s 
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Uslugama trećih strana ili ako imate spor s takvom trećom stranom, spor trebate riješiti izravno s tom 
trećom stranom. U potpunosti ste odgovorni za sve radnje ili propuste bilo koje treće strane u vezi s vašim 
Računom(ima). U potpunosti ste odgovorni za sve radnje ili propuste bilo koje treće strane u vezi s vašim 
Računom(ima). 

1.12 Izvršenje naloga: Ako izvršimo transakcije za vas, obvezni smo osigurati najbolju provedbu, a pri 
tome ćemo se pridržavati naših Pravila izvršenja naloga. Prema potrebi, poduzet ćemo sve potrebne 
korake kako bismo tijekom izvršavanja naloga dobili najbolji mogući rezultat uzimajući u obzir čimbenike 
cijene, troškova, brzine, vjerojatnosti izvršenja i namire, veličine, prirode, uvjeta čuvanja imovine naloga ili 
bilo koje druge naknade relevantne za izvršenje naloga. Ovime pristajete na uvjete naših Pravila izvršenja 
naloga dostupne na sljedećoj poveznici: ovdje. 

Investicijska tvrtka predana je izvršavanju vaših naloga na najbolji mogući način, kako je definirano u 
MiFID-u II. Investicijska tvrtka poduzet će sve razumne korake kako bi postigla najbolji mogući rezultat za 
vas prilikom izvršavanja naloga za financijske instrumente. 

Order Matching Engine: Kada Vi date nalog za financijske instrumente, Investicijska tvrtka će kao 
nasuprot strana s Vama sklopiti bilateralnu transakciju za taj financijski instrument. Istovremeno s 
prihvaćanjem naloga, Investicijska tvrtka će sklopiti identičnu transakciju, djelujući kao principalni 
kontrahent, podnošenjem naloga društvu OKX Bahamas FinTech Company Limited („OKX Bahamas"). 
OKX Bahamas upravlja sustavom za uparivanje naloga (Order Matching Engine) koji, na temelju 
transparentnih pravila, uparuje naloge za kupnju i prodaju primljene od svojih klijenata. To znači da 
Investicijska tvrtka djeluje kao klijentska nasuprot strana Vaše transakcije na osnovi back-to-back 
(matched principal), istovremeno sklapajući ekvivalentnu kompenzacijsku transakciju s OKX Bahamasom 
(u svrhe zaštite od rizika) putem njegovog sustava za uparivanje naloga. Kao rezultat toga, Investicijska 
tvrtka ne snosi tržišni rizik u pogledu Vaših pozicija u financijskim instrumentima. 

Potvrđujete i suglasni ste da uporabom Usluga investicijske tvrtke pristajete na izvršenje svojih naloga u 
skladu s Pravilima izvršenja naših naloga. 

1.13 Bilježenje: Suglasni ste i prihvaćate da prilikom pružanja Usluga (posebice, izvršenja naloga u ime 
drugih osoba i poslovanja za vlastiti račun), od nas se zahtijeva da zabilježimo sve relevantne 
komunikacije koje rezultiraju ili mogu rezultirati transakcijama, kao i u svrhu provjere i/ili potvrde vaših 
uputa, provjere vašeg identiteta i osiguranja da ispunjavamo standarde naše Usluge i regulatorne obveze. 
Te se snimke mogu koristiti i kao dokaz ako postoji spor. Ako ste fizička osoba, ovime potvrđujete da ste 
obaviješteni o našoj Obavijesti o privatnosti i dobili ste kopiju naše Obavijesti o privatnosti za informacije o 
obradi vaših osobnih podataka. 

1.14 Sukob interesa: 

1.14.1 Identifikacija i upravljanje sukobima interesa: Investicijska tvrtka predana je sprječavanju i 
upravljanju sukobima interesa koji mogu nastati tijekom pružanja Usluga. 

1.14.2 Vrste sukoba: Sukobi interesa mogu se pojaviti kada investicijska tvrtka ili njezini zaposlenici 
imaju interese koji su u suprotnosti s vašim interesima. To se može dogoditi kada investicijska tvrtka 
trguje za vlastiti račun ili kao druga ugovorna strana u vašem trgovanju. Specifičan i materijalan sukob 
interesa proizlazi iz back-to-back aranžmana zaštite od rizika između Investicijskog društva i OKX 
Bahamas, koji je podrobnije opisan u Odjeljku 1.14.4 u nastavku. 

1.14.3 Mjere ublažavanja: Investicijska tvrtka poduzima sljedeće mjere za upravljanje sukobima interesa: 
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● ​ Pravovremeno vam otkriva bilo kakve stvarne ili potencijalne sukobe. 

● ​ Održava Registar sukoba interesa za bilježenje i praćenje sukoba interesa kako se pojavljuju. 

● ​ Osigurava da zaposlenici prijave potencijalne sukobe i usklađenost s internim pravilima 
osmišljenima za upravljanje takvim situacijama. 

1.14.4 Objava aranžmana s OKX Bahamasom: U interesu transparentnosti i kako bi se osiguralo da ste 
upoznati s materijalnim aspektom načina izvršavanja Vaših transakcija, Investicijska tvrtka objavljuje 
sljedeće: Kada sklopite transakciju s Investicijskom tvrtkom, Investicijska tvrtka istovremeno i trenutačno 
sklapa back-to-back (matched principal) transakciju s OKX Bahamasom kako bi zaštitila svoju izloženost 
nastalu iz Vašeg posla. OKX Bahamas upravlja sustavom za uparivanje naloga putem kojeg se izvršavaju 
ove back-to-back transakcije. 

Trebali biste biti svjesni da OKX Bahamas pripada istoj korporativnoj grupi kao i Investicijska tvrtka. Ovaj 
odnos daje povoda potencijalnom sukobu interesa, budući da je kontrahent za zaštitu od rizika 
Investicijske tvrtke povezani subjekt, a ne neovisna treća strana. Investicijska tvrtka upravlja ovim 
sukobom interesa osiguravajući da su uvjeti pod kojima sklapa transakcije s OKX Bahamasom u skladu s 
obvezom Investicijske tvrtke da za Vas postigne najboljše izvršenje, te održavanjem strukturnog 
razdvajanja između klijentske uloge Investicijske tvrtke i uloge OKX Bahamas kao mjesta izvršenja. 
Dodatne pojedinosti o ovom aranžmanu navedene su u Politici izvršavanja naloga i Politici sukoba 
interesa Investicijske tvrtke, dostupnima na web stranici Društva. 

1.14.5 Otkrivanje informacija o sukobu interesa klijenta: Investicijska tvrtka otkrit će vam u potpunosti 
sve sukobe interesa koji mogu utjecati na pružanje njezinih Usluga. Uključivanjem u Usluge investicijske 
tvrtke prihvaćate mogućnost sukoba interesa i mjere poduzete za njihovo upravljanje.  

Ovime pristajete na uvjete Pravila o sukobu interesa dostupne na sljedećoj poveznici ovdje.  

1.15 Obveze objavljivanja informacija: 

1.15.1 Objavljivanje informacija o klijentima i transparentnost: Investicijska tvrtka dužna je objaviti 
određene informacije sukladno MiFID-u II, ISA-u i primjenjivim propisima. Ova objavljivanja osmišljena su 
kako bi se osiguralo da ste u potpunosti obaviješteni o rizicima, troškovima i drugim materijalnim 
informacijama prije ulaska u bilo kakve transakcije. 

1.15.2 Troškovi i naknade: Investicijska tvrtka pružit će vam jasnu raščlambu naknada, troškova i drugih 
pristojbi (ako postoje) koje će se primjenjivati na vaše transakcije. To uključuje raspodjele, provizije, 
naknade za transakcije i troškove financiranja povezane s trgovanjem marginama, prema potrebi. Svi 
troškovi bit će objavljeni prije izvršenja transakcije. 

1.15.3 Upozorenja o riziku: Upozoreni ste na mogućnost značajnih gubitaka prilikom trgovanja 
derivatima i drugim složenim financijskim instrumentima. Ti su instrumenti vrlo spekulativni i morate 
razumjeti rizike prije nego što nastavite kako je dalje istaknuto u nastavku u odjeljku 3. 

1.16 Zakonodavstvo o sprječavanju pranja novca: Investicijska tvrtka ima određene odgovornosti 
prema Zakonu o sprječavanju pranja novca (Poglavlje 373., Zakona Malte) i propisima donesenim 
sukladno s tim, osobito u vezi sa sprječavanjem pranja novca i financiranja terorizma. To uključuje 
traženje potvrde Vašeg identiteta i trajne adrese. 

Investicijska tvrtka također je dužna potvrditi identitet i trajnu adresu bilo koje treće strane povezanu s 
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vašim računom. Od vas se može tražiti da dostavite dokumente kako bi se provjerila točnost podataka 
koje ste dostavili investicijskoj tvrtki 

1.17 Zlouporaba tržišta: Jamčite i izjavljujete da nećete namjerno, bezobzirno ili nemarno sudjelovati u 
zlouporabi tržišta, uključujući zabranjenu uporabu povlaštenih informacija ili manipulaciju tržištem. 
Nadalje, suglasni ste da se nećete baviti zabranjenim aktivnostima prema Zakonu o sprječavanju 
zlouporabe financijskih tržišta (Poglavlje 476., Zakona Malte) i propisima koji su izdani sukladno s tim. 
Nećete poticati, tražiti ili zahtijevati od bilo koje druge osobe da se bavi zlouporabom tržišta ili 
zabranjenim aktivnostima. Uključivanjem u Usluge investicijske tvrtke suglasni ste da ćete se pridržavati 
svih primjenjivih zakona i propisa koji uređuju zlouporabu tržišta. 

1.18 Bez investicijskih savjeta: Vi prihvaćate i razumijete da mi ne pružamo pravne, porezne ni 
investicijske savjete, da se Usluge pružaju isključivo na ne-savjetodavnoj osnovi te da je Vaše korištenje 
Usluga samostalno, i da je Vaša odgovornost konzultirati se s kvalificiranim stručnjacima u Vašoj 
nadležnosti prije korištenja Usluga ili provedbe bilo kojeg financijskog plana. 

1.19 Razdoblje odustanka i pravo na povlačenje: Ako se kvalificirate kao „potrošač” prema Propisima 
o prodaji na daljinu (maloprodajne financijske usluge) (S.L. 330.07, zakoni Malte) i ako ste se prijavili za 
Usluge isključivo putem ugovora na daljinu (kako je definirano u njemu, „Ugovor na daljinu ”), možete 
imati pravo otkazati ove Uvjete unutar četrnaest (14) kalendarskih dana („Razdoblje odustanka”). 
Razdoblje odustanka počinje od onog što nastupi kasnije: (a) dana sklapanja Ugovora na daljinu ili (b) od 
dana prihvaćanja ovih Uvjeta. Ovo pravo na povlačenje možete ostvariti ispunjavanjem i podnošenjem 
zahtjeva za otkazivanje putem web-mjesta („Zahtjev za otkazivanje”). Nakon slanja zahtjev za 
otkazivanje je neopoziv. 

Ovo pravo odustanak ne primjenjuje se: 

● ​ ako ste tijekom razdoblja odustanka poslali nalog ili na neki drugi način dobili bilo koju uslugu, 
u vezi s bilo kojim proizvodom čija cijena ovisi o fluktuacijama na financijskom tržištu izvan 
naše kontrole; 3  

● ​ ako su obje strane u potpunosti ispunile Ugovor o udaljenosti na Vaš izričiti zahtjev prije nego 
što ste iskoristili pravo na odustanak; ili 

● ​ ako ste prije početka razdoblja odustanka posjetili naše urede ili ste se na neki drugi način 
susreli s jednim od zastupnika licem u lice. 

Ako podnesete zahtjev za otkazivanje i primjenjuje se pravo na odustajanje, tada će se ugovor o 
udaljenosti smatrati ništavnim. Niti jedna pogodnost ne može se tražiti prema ugovoru o udaljenosti nakon 
što podnesete zahtjev za otkazivanje. 

2. PRIHVATLJIVOST I ZABRANA UPORABE NAŠIH USLUGA 

2.1 Prihvatljivost:Pristup Uslugama dostupan je samo korisnicima koji: 

● ​ održavaju aktivan i provjeren račun uz OKX EEA sukladno s uvjetima pružanja usluga OKX 
EEA; 

● ​ zadovoljavaju sve primjenjive zahtjeve za uvođenje, KYC i sukladnost; i 
● ​ zadovoljavaju kriterije prihvatljivosti primjenjive na relevantnu kategoriju klijenta sukladno 

MiFID II dokumentu. 
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Ako djelujete u ime pravne osobe, izjavljujete i jamčite da je takva pravna osoba propisno osnovana i 
valjano postoji prema važećem zakonu te da ste propisno ovlašteni obvezati je. Tvrtka zadržava pravo 
ograničiti ili odbiti pristup Uslugama kada to zahtijeva zakon, regulatorna obveza, sankcije ili interna 
procjena rizika. 

2.2. Zabranjene tvrtke:  Zabranjena je svaka uporaba naše Usluge(a) u vezi s bilo kojom od sljedećih 
kategorija aktivnosti ili poslovanja („Zabranjene tvrtke”):  

●  ​ nelicenciranim tvrtkama koje nude novčane usluge, uključujući, ali ne ograničavajući se na 
pružatelje platnih usluga, prodaju novčanih naloga ili blagajničkih čekova ili bilo kakve 
aktivnosti prijenosa novca; 

●  ​ sadržajem i uslugama za odrasle, uključujući, ali ne ograničavajući se na bilo koju vrstu 
pornografije i druge opscene materijale (uključujući literaturu, slike i druge medije); stranice 
koje nude bilo kakve usluge seksualne prirode kao što su prostitucija, eskort, plaćanje za 
prikaz, značajke razgovora uživo za odrasle; 

●  ​ prijetvornim marketingom i lažnim uslugama oglašavanja; 

●  ​ vjerskim i/ili duhovnim organizacijama; 

●  ​ nelicenciranom prodajom oružja bilo koje vrste, uključujući, ali ne ograničavajući se na 
vatreno oružje, streljivo, noževe, eksplozive ili srodnu opremu; 

●  ​ određenim reguliranim proizvodima i uslugama, uključujući, ali ne ograničavajući se na 
trgovce marihuanom i povezana poduzeća; prodaju duhana, e-cigareta i e-tekućine; 
internetske propisane ili farmaceutske usluge; robu ili usluge za ograničenu dob te toksične, 
zapaljive i radioaktivne materijale; 

●  ​ pseudofarmaceutski proizvodi – društva koja proizvode i/ili prodaju neispitane ili neodobrene 
farmaceutske proizvode; 

●  ​ droge i pribor za konzumaciju droga, uključujući, ali ne ograničavajući se na prodaju 
narkotika, kontroliranih tvari te bilo koju opremu namijenjenu za proizvodnju ili konzumaciju 
droga, kao što su bongovi, vaporizatori i nargile; 

●  ​ aktivnosti povezane s kockanjem, uključujući, ali ne ograničavajući se na sportsko klađenje, 
kasinske igre, konjske utrke, utrke pasa, lutrije, igre na sreću, nagradne igre, igre vještine 
koje se mogu klasificirati kao kockanje (npr. poker) ili druge aktivnosti koje omogućuju bilo što 
od navedenog; 

●  ​ pranjem novca, prijevarom, financiranjem terorizma ili bilo kojom drugom vrstom financijskog 
kriminala; 

●  ​ bilo kojom vrstom ponzijeve sheme, piramidalnom shemom ili višerazinskim marketinškim 
programom; 

●  ​ robom ili uslugama koje krše ili narušavaju bilo koja autorska, trgovačka ili vlasnička prava 
prema zakonima bilo koje jurisdikcije; 

●  ​ sustavima pologa ili anuitetima; 
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●  ​ krivotvorenom ili neovlaštenom robom, uključujući, ali ne ograničavajući se na prodaju ili 
preprodaju lažnih ili „novih” identifikacijskih oznaka, prodaju robe ili usluga koje se nezakonito 
uvoze ili izvoze ili koje su ukradene; 

●  ​ fiktivnim trgovanjem, trgovanjem na temelju povlaštenih informacija, manipuliranjem tržištem 
ili drugim oblicima prijevara ili prijevara na temelju tržišta; 

●  ​ kupnjom robe bilo koje vrste sa skrivenih tržišta usluga ili tržišta „darkneta” ili bilo koje druge 
usluge ili web-mjesta koje djeluje kao tržište nezakonite robe (iako takvo tržište može također 
prodavati i zakonitu robu); 

●  ​ svim drugim pitanjima, robom ili uslugama za koje s vremena na vrijeme smatramo da su 
neprihvatljivi ili visokog rizika i koje, primjerice, naša banka ili platni partneri mogu ograničiti; 
ili 

●  ​ bilo kojim drugim nezakonitim aktivnostima kojima bi se prekršili ili kojima se krši bilo koji 
zakon, statut, uredba ili propis, programi sankcija kojima se upravlja u zemljama u kojima 
poslujemo ili koje bi uključivale prihode od nezakonitih aktivnosti; 

●  ​ shell bankama ili financijskim institucijama koje imaju klijente koji su fiktivne banke; 

●  ​ subjektima s vlasništvom dionica na donositelja; 

●  ​ proizvođačima obrambene industrije, vatrenog oružja i streljiva; 

●  ​ nuklearnom energijom; 

●  ​ ograničenim financijskim uslugama, uključujući, ali ne ograničavajući se na reprogramiranje 
kredita, namiru duga, refinanciranje i jamčevine, te agencijama za naplatu; 

●  ​ transakcijama ili poslovanjem koje uključuje bjelokost i zaštićene vrste; 

U slučaju da saznamo ili opravdano sumnjamo, prema našoj isključivoj i potpunoj diskreciji, da je bilo koji 
vaš račun(i) povezan ili može biti povezan s bilo kojom od zabranjenih tvrtki kako je gore navedeno, 
smatrat ćemo da kršite ove Uvjete i možemo obustaviti ili ukinuti vaš račun(e), otkazati sve nedovršene 
transakcije, odmah zamrznuti vaše financijske proizvode bez prethodne obavijesti ili poduzeti bilo koju 
drugu radnju koju agencija za provedbu zakona, regulatorno tijelo, naš interni odjel za usklađenost ili bilo 
koje drugo tijelo smatra potrebnom. Također možemo, sa ili bez obavijesti, prijaviti svaku takvu sumnju ili 
stvarnu aktivnost zabranjenih tvrtki agenciji za provedbu zakona, regulatornom tijelu ili bilo kojem drugom 
tijelu.  

 

3. OTKRIVANJE RIZIKA 

Postoje znatni rizici u poslovanju s financijskim instrumentima. Važno je da u potpunosti razumijete rizike 
koji su uključeni prije donošenja odluke o uporabi naših usluga i stoga biste trebali razmotriti je li trgovanje 
financijskim instrumentima prikladno za vas s obzirom na vaše financijske okolnosti. 

Dodatne informacije o rizicima povezanim s uporabom naših usluga navedene su u našem Upozorenju o 
rizicima, koje se mogu povremeno ažurirati, s ključnim rizicima sažetima u nastavku ovog Odjeljka 3. 
Trebali biste pažljivo pročitati Upozorenje o riziku, međutim, ono nije potpuno i ne uključuje način na koji 
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se takvi rizici odnose na vaše osobne okolnosti. 

3.1 Rizik trgovanja: Trgovanje financijskim instrumentima podrazumijeva znatan rizik. Rizik gubitka u 
trgovanju ili posjedovanju financijskih instrumenata može biti značajan. Stoga trebate pažljivo razmotriti je 
li trgovanje financijskim instrumentima (ili bilo kakva uporaba margine ako je dopuštena/omogućena) 
prikladno za vaše financijsko stanje, toleranciju rizika ili investicijske ciljeve.  

Trebate biti oprezni prilikom trgovanja svojim proizvodima. Cijene mogu fluktuirati u bilo kojem trenutku. 
Zbog takvih fluktuacija cijena, vrijednost vaših financijskih proizvoda može se u bilo kojem trenutku 
povećati ili smanjiti. 

U skladu s primjenjivim odredbama MiFID-a II, Delegirane direktive Komisije (EU) 2017/593, Direktive 
(EU) 2019/2034 o bonitetnom nadzoru nad investicijskim tvrtkama („IFD”) i Uredbe (EU) 2019/2033 
(„IFR”) kako se provode u ISA-i i CoBR-u, potvrđujete da u potpunosti razumijete uključene rizike i da ste 
isključivo odgovorni za sve nastale gubitke. Investicijska tvrtka ne jamči dobit i odriče se odgovornosti za 
bilo kakve gubitke koji proizlaze iz uporabe njezinih Usluga. 

3.1.1 Složeni proizvodi: Zbog spekulativne prirode tržišta, posebno za složene instrumente kao što su 
futuresi i derivati, korisnici mogu u kratkom vremenskom razdoblju doživjeti znatan financijski gubitak. 
Investicijska tvrtka nije odgovorna za bilo kakva kretanja tržišta koja utječu na vrijednost pozicija 
korisnika. 

3.1.2 Rizik financijske poluge i trgovanja marginom: Prema potrebi, trgovanje s financijskom polugom 
ili na margini značajno povećava potencijal i za dobit i za gubitke. Uporabom financijske poluge možete 
kontrolirati veće pozicije od vašeg početnog kapitala, ali to također znači da relativno malo nepovoljno 
kretanje cijena može rezultirati značajnim gubicima, potencijalno premašujući početnu marginu. 
Savjetujemo vam da pažljivo procijenite svoju toleranciju rizika prije uporabe financijske poluge. Morate 
biti spremni pružiti dodatnu marginu ako je potrebno i razumjeti da uporaba financijske poluge povećava 
potencijal za dobit i rizik od gubitka. 

3.1.3 Jedinstveni račun i kolateralni rizik: Vaš račun djeluje pod jedinstvenom strukturom, omogućujući 
da ista imovina podržava pozicije različitih vrsta proizvoda. Iako ova struktura poboljšava učinkovitost i 
uporabu margine, to također znači da gubici ili ulaganje u margine jedne vrste proizvoda može smanjiti 
kolateral dostupan za druge pozicije. U ekstremnim tržišnim uvjetima, pozicije u bilo kojoj vrsti proizvoda 
mogu se automatski likvidirati kako bi se ispunili zahtjevi margine ili spriječila negativna ravnoteža. 

3.1.4 Rizik od druge ugovorne strane: Prilikom trgovanja izvanburzovnim derivatima („OTC”), korisnici 
se suočavaju s rizikom druge ugovorne strane, što je rizik da druga ugovorna strana u transakciji možda 
neće ispuniti svoje ugovorne obveze. U slučaju zadane postavke druge ugovorne strane možete pretrpjeti 
gubitke. Poduzimamo mjere za ublažavanje rizika druge ugovorne strane, ali korisnici moraju razumjeti da 
su takvi rizici svojstveni trgovanju OTC-om i da ne možemo jamčiti da će druga ugovorna strana ispuniti 
svoje obveze. 

3.1.5 Radni rizik: Operativni rizik odnosi se na rizike koji proizlaze iz kvarova sustava, ljudske pogreške, 
prijevare ili drugih problema koji mogu ometati izvršenje transakcija. Investicijska tvrtka ima postupke za 
ublažavanje takvih rizika, ali trebate shvatiti da nijedan sustav nije potpuno imun na propust. Investicijska 
tvrtka poduzet će razumne korake kako bi osigurala sigurnost i točnost svojih sustava, ali korisnici 
potvrđuju da operativni rizici ostaju i da su odgovorni za sve gubitke koji proizlaze iz takvih rizika. 

3.1.6 Regulatorni rizik: Imajte na umu da trgovanje financijskim instrumentima podliježe važećim 
zakonima i propisima, uključujući one koji uređuju tržišta na kojima posluje investicijska tvrtka. Promjene 
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regulatornih zahtjeva ili tržišnih uvjeta mogu utjecati na vrijednost ili održivost određenih ulaganja. 
Investicijska tvrtka uložit će sve razumne napore kako bi se pridržavala važećih zakona, ali morate 
razumjeti da zakonske ili regulatorne promjene mogu utjecati na vaše pozicije, pružene usluge ili 
dostupnost određenih proizvoda. 

3.2 Rizik pretvorbe FX-a: Korisnici čiji se računi financiraju, održavaju ili denominiraju u drugoj valuti od 
primjenjive valute namire bit će izloženi deviznom i/ili konverzijskom riziku. Promjene tečaja između valute 
namire i osnovne valute klijenta mogu povećati ili smanjiti vrijednost, dobit ili gubitak pozicije nakon što se 
pretvori natrag u tu osnovnu valutu. 

3.3 Rizik likvidnosti: Postoji rizik da ćete doživjeti gubitke zbog nemogućnosti prodaje ili pretvaranja 
financijskih instrumenata u željene alternativne financijske instrumente odmah ili ako je konverzija 
moguća, ali uz gubitak. Takav rizik likvidnosti financijskih instrumenata može biti prouzročen mnogim 
razlozima, uključujući, ali ne ograničavajući se na odsutnost kupaca, ograničenu aktivnost kupnje/prodaje 
ili nedovoljno razvijena sekundarna tržišta. Rizik od likvidnosti nastaje kada ne možete brzo kupiti ili 
prodati instrument po željenoj cijeni zbog tržišnih uvjeta. U nekim slučajevima korisnici možda neće moći 
izaći iz svojih pozicija bez znatnih gubitaka. To je osobito važno na nestabilnim tržištima ili za proizvode 
kojima se ne trguje naširoko. Trebali biste biti svjesni da likvidnost određenih instrumenata može biti 
niska, osobito tijekom razdoblja visoke volatilnosti, te ne možemo jamčiti dostupnost kupca ili prodavatelja 
po željenoj cijeni. 

3.4 Vaše obveze: Snosit ćete bilo kakav gubitak kao rezultat svojih postupaka, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na: 

●  ​ pogrešne ulazne podatke dane pritiskom na pogrešnu tipku ili upute, uključujući pogreške 
cijene, količine i/ili vremena (tržište u odnosu na specifikaciju ograničavanja naloga); 

●  ​ procjenu ili pogrešno podnošenje trgovinskih uputa; 

●  ​ zaboravljanje ili otkrivanje zaporke; 

●  ​ probleme s računalom ili mrežom, uključujući hakiranje ili probleme s virusima povezane s 
vašim računalom ili mrežom (ili mrežom koju koristite); 

●  ​ prijenos ili povlačenje kriptoimovine ili fiat valuta na ili s pogrešnog računa; 

●  ​ provođenje uputa koje vam je dala treća strana; ili 

●  ​ pristupanje treće strane i njezinu uporabu vašega računa iz bilo kojeg razloga. 

U slučaju vaše zlonamjerne, prijevarne ili uvredljive uporabe Usluge(a), kršenja ovih Uvjeta pružanja 
usluge i/ili bilo kojeg drugog ponašanja ili metoda koji se koriste za ostvarivanje nepoštene prednosti, 
kako je određeno prema našem isključivom i potpunom nahođenju, možemo poduzeti potrebne mjere, 
uključujući, ali ne ograničavajući se na zatvaranje jednog ili više vaših računa, stavljanje ograničenja na 
transakcije računa, zamrzavanje financijskih proizvoda na vašem računu(ima), ograničavanje pristupa 
vašem računu(ima), pokretanje pravnog postupka protiv vas i/ili provođenje drugih mjera pravne zaštite. 
Od vas možemo tražiti da snosite sve troškove nastale kao rezultat bilo koje radnje koju smo poduzeli 
prema ovom odjeljku 3.4, uključujući pravne naknade i troškove. Osim toga, vaša je isključiva 
odgovornost osigurati provjeru svih podataka o računu prije prijenosa kako bi se financijski instrument ili 
fiat valute prenijeli na ispravan račun. Financijski instrumenti ili fiat valute prenesene na pogrešan račun 
obično su nepovratne. Ako prenesete financijske instrumente ili fiat valute na pogrešan račun i mi takav 
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račun kontroliramo, imat ćemo isključivo diskrecijsko pravo odbiti transakciju i vratiti vam odgovarajući 
iznos financijskih instrumenata ili fiat valuta, umanjen za primjenjive naknade.  

Vrlo ozbiljno shvaćamo prijevare i marljivo radimo kako bismo ih spriječili. Međutim, nismo odgovorni ni za 
koje gubitke koje ste pretrpjeli kao rezultat suradnje s prijevarnim ili lažnim tvrtkama izvan naše platforme. 
Vaša je odgovornost da provodite vlastitu dubinsku analizu i budete oprezni kada poslujete s trećim 
stranama. Ako doživite gubitak jer ste postali žrtva prijevare, surađivat ćemo s vama i svim relevantnim 
tijelima u najvećoj mogućoj mjeri. Međutim, ne možemo jamčiti povrat bilo kojih izgubljenih financijskih 
proizvoda, nećemo biti odgovorni za vrijednost bilo kojih izgubljenih financijskih proizvoda nećemo biti 
odgovorni ni za koje povrate uplata koji proizlaze iz takvih gubitaka. Uporabom naše platforme 
potvrđujete i suglasni ste preuzeti sve rizike povezane s kupnjom i prijenosom. 

3.5 Naše odgovornosti za transakcije kreditnim karticama: Naša obveza prema vama kao vlasniku 
kartice je pružiti pouzdanu i učinkovitu platformu za kupnju financijskih instrumenata i polaganje 
sredstava. Svaki financijski instrument koju kupujete pomoću svoje kreditne kartice bit će uplaćena na vaš 
račun, a naša obveza u tom pogledu smatrat će se ispunjenom kada se iznos financijskog instrumenta 
koji ste kupili isporuči i prikaže na vašem računu. Nećemo biti odgovorni ni za koje gubitke koji bi se mogli 
dogoditi nakon tog trenutka. Vi ste isključivo odgovorni za upravljanje ovim financijskim instrumentima 
nakon što se uplati. 

3.6 Naši postupci upravljanja rizicima: U skladu s primjenjivim bonitetnim zahtjevima u okviru IFD-a i 
IFR-a, naši postupci osmišljeni su kako bi identificirali, procijenili i upravljali rizicima povezanima s 
pružanjem investicijskih usluga, uključujući tržište, likvidnost, kreditne i operativne rizike, kao i: 

3.6.1 Identifikaciju i ublažavanje rizika: Investicijska tvrtka identificirat će rizike povezane s njezinim 
poslovanjem i poduzeti odgovarajuće korake kako bi ih ublažila. To uključuje praćenje rizika koji proizlaze 
iz volatilnosti tržišta, promjena likvidnosti i operativnih poremećaja. Investicijska tvrtka provodit će 
redovne testove poremećaja kako bi procijenila utjecaj štetnih tržišnih uvjeta. 

3.6.2 Adekvatnost kapitala: Sukladno IFD-u i IFR-u, investicijska tvrtka osigurava održavanje dovoljnih 
kapitalne zaštite za apsorbiranje potencijalnih gubitaka. Investicijska tvrtka provodi periodične procjene 
kako bi osigurala usklađenost sa zahtjevima adekvatnosti kapitala i pratila svoju sposobnost izdržavanja 
financijskog poremećaja. 

3.6.3 Kontinuirano praćenje: Odbor za rizike i usklađenost investicijske tvrtke nadzirat će tekuće 
procese upravljanja rizicima, redovito ih pregledavajući kako bi se osiguralo da ostanu učinkoviti i 
sukladni regulatornim standardima. 

3.7 Rizik od gubitaka nakon početnog ulaganja: Korisnici mogu pretrpjeti gubitke veće od svojih 
početnih ulaganja, osobito prilikom trgovanja na margini ili uporabi poluge. Investicijska tvrtka snažno 
savjetuje Korisnike da procijene svoj financijski položaj, iskustvo i apetit za rizikom prije nego što se 
uključe u trgovinske aktivnosti. U nekim slučajevima od korisnika će se možda tražiti da polože dodatna 
sredstva kako bi pokrili ulaganje u marginu ako njihove pozicije ne idu u u njihovu korist. Investicijska 
tvrtka odmah će obavijestiti Korisnike ako su potrebna dodatna sredstva za održavanje otvorenih pozicija. 

3.8 Potvrda otkrivanja rizika: Uporabom Usluga investicijske tvrtke potvrđujete i izričito prihvaćate da 
ste pročitali, razumjeli i prihvatili sve rizike povezane s trgovanjem financijskim instrumentima, uključujući 
derivate. Nadalje potvrđujete da trgovanje uključuje visok stupanj rizika i može rezultirati gubitkom cijelog 
ili dijela vašeg uloženog kapitala. Suglasni ste da se sve odluke o trgovanju donose prema vlastitom 
nahođenju i odgovornosti te da ćete snositi sve nastale gubitke ili obveze. 
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Investicijska tvrtka ni pod kojim okolnostima ne snosi odgovornost za bilo kakve gubitke, štete, troškove ili 
izdatke koji proizlaze izravno ili neizravno iz fluktuacija tržišta, nestabilnosti cijena, ulaganja u margine, 
kvarova sustava, kašnjenja u izvršenju, ograničenja likvidnosti ili bilo kojih drugih događaja ili okolnosti 
koje su izvan njezine razumne kontrole, bilo da su predvidljive ili ne. 

4. VAŠ RAČUN 

4.1 Registracija računa i provjera identiteta: Kako biste koristili bilo koju Uslugu(e), najprije se morate 
registrirati za uporabu Usluge(a) pružanjem svih podataka koje zatražimo, a koji mogu uključivati vašu 
e-poštu i/ili broj mobilnog telefona, puno ime, datum rođenja, adresu stanovanja, identifikacijski broj 
države, identifikacijski broj poreznog obveznika, video provjeru autentičnosti osobnog identiteta i druge 
osobne podatke ili podatke o tvrtki potrebne za provjeru vašeg identiteta, zajedno s potvrđivanjem ovih 
Uvjeta. Suglasni ste pružiti takve informacije prilikom registracije i na trajnoj osnovi u svrhu provjere 
identiteta i otkrivanja pranja novca, financiranja terorizma, prijevare ili bilo kojeg drugog financijskog 
kriminala, uključujući, bez ograničenja (prema potrebi), kopiju vaše osobne iskaznice s fotografijom 
izdane od strane vlasti ili dokaz o prebivalištu, kao što je račun za najam ili komunalni račun. Povremeno 
vam možemo poslati zahtjeve za potvrdu ili ažuriranje podataka koje ste naveli. Možemo obustaviti 
pristup vašem računu(ima) ako od vas ne dobijemo odgovarajući odgovor. Možemo, prema vlastitom 
nahođenju, odbiti dopustiti vam registraciju za uporabu Usluge(a) ili ograničiti vašu mogućnost registracije 
na više računa. Registriranjem računa kod nas suglasni ste i izjavljujete da ćete taj račun koristiti samo u 
svoje ime, a ne u ime bilo koje treće strane, osim ako to mi ne odobrimo.  Ako ste korporacija, registrirat 
ćete poslovni račun kod nas. Pojedinac ne smije koristiti svoj osobni račun u poslovne svrhe.  

4.2 Zaštita vašeg računa: Suglasni se da nikome nećete omogućiti uporabu ili usmjeravanje vašeg(ih) 
računa, osim ako mi to nismo odobrili, i obavijestit ćete nas o bilo kakvoj promjeni podataka ili ako je vaš 
račun ugrožen. Vi ste isključivo odgovorni za čuvanje, zaštitu i sigurnost svih ključeva, certifikata, zaporki, 
pristupnih kodova, korisničkih ID-jeva ili drugih vjerodajnica i podataka za prijavu (skupno „Vjerodajnice”) 
koji su vam pruženi ili koji su generirani u vezi s vašom uporabom Usluge(a). Odgovorni ste za stvaranje 
snažnih vjerodajnica i održavanje sigurnosti i kontrole nad svim vjerodajnicama koje koristite za pristup 
web-mjestu i Usluzi ili Uslugama. Ako izgubite svoje vjerodajnice, možda nećete moći pristupiti svom 
računu(ima). Za sve aktivnosti na vašem računu(ima) uporabom vaših vjerodajnica, ovlašćujete nas da 
pretpostavljamo da ste odobrili takve transakcije, osim ako nas ne obavijestite drugačije. Ako primijetite ili 
sumnjate da se dogodila neovlaštena transakcija uporabom vašeg(ih) računa ili da je transakcija 
nepravilno izvršena, morate nas odmah kontaktirati s osnovnom dokumentacijom koja dokazuje vaš 
zahtjev putem e-pošte na support@okcoin.com. Vaša je odgovornost redovito provjeravati stanje vašeg 
računa i povijest transakcija kako biste bili sigurni da ste upoznati sa sumnjivim aktivnostima na računu. 
Nismo odgovorni ni za koju odgovornost, gubitak ili štetu koji proizlaze iz neovlaštenih ili netočnih 
transakcija zbog vašeg nepoštivanja ovog odjeljka 4.2. Nadalje, ne preuzimamo nikakvu odgovornost za 
vaš propust da slijedite ili reagirate na bilo kakve obavijesti ili upozorenja koja vam možemo poslati. 

4.3 Oporavak zaporke: Ako izgubite zaporku(e), možete ih ponovno postaviti nakon provjere putem 
registrirane adrese e-pošte i/ili telefonskog broja. Ako je putem aplikacije za provjeru autentičnosti 
omogućena provjera autentičnosti putem dva čimbenika („2FA”), od vas se također može tražiti da 
potvrdite svoj 2FA kôd. Ako morate ponovno postaviti svoju zaporku i 2FA (npr. izgubili ste uređaj za 
aplikaciju 2FA ili niste uspjeli migrirati 2FA), morat ćete se obratiti na  Centru za podršku ili na adresu 
e-pošte support.eea@okx.com za dodatnu podršku i možete biti podložni naprednim postupcima provjere 
identiteta. Ti napredni postupci provjere identiteta nužni su kako bi se osigurala sigurnost računa naših 
korisnika. Suglasni ste da podliježete svim naprednim postupcima provjere identiteta koje smatramo 
potrebnima. Odbijanje takvih postupaka može vas dovesti u nemogućnost pristupa vašem računu(ima). 
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4.4 Zatvaranje računa: Možete zatvoriti svoj račun(e) u bilo kojem trenutku. Zatvaranje računa neće 
utjecati na prava i obveze nastale prije datuma zatvaranja računa. Od vas se može tražiti da otkažete ili 
dovršite sve otvorene naloge i, u skladu s odredbama ovih Uvjeta, navedete upute za prijenos svih 
financijskih proizvoda preostalih na vašem računu(ima) na mjesto prijenosa. Odgovorni ste za sve 
naknade, troškove, rashode ili obveze (uključujući, ali ne ograničavajući se na odvjetničke i sudske 
naknade ili troškove prijenosa fiat valute ili financijskih instrumenata) povezane sa zatvaranjem vašeg(ih) 
računa. Ako troškovi zatvaranja vašeg računa premašuju vrijednost na vašem računu, odgovorni ste za 
nadoknadu nama. Zatvaranje vašeg računa(a) neće trajno izbrisati vaše osobne podatke, koji će se 
možda morati čuvati kako bi se pridržavali svih primjenjivih zakona i propisa. 

4.5 Obustava računa i istraga: Suglasni ste i potvrđujete da možemo obustaviti vaš račun(e) u bilo 
kojem trenutku, prema potpunom vlastitom nahođenju. Također ste suglasni da možemo 
zamrznuti/zaključati financijske proizvode na svim takvim računima i privremeno ili trajno obustaviti vaš 
pristup web-mjestu ako sumnjamo, prema potpunom vlastitom nahođenju, na bilo što od sljedećeg:  

●  ​ račun krši bilo koji od ovih Uvjeta; 

●  ​ račun krši sve primjenjive zakone ili propise; 

●  ​ račun krši zakone o sprječavanju pranja novca/financiranja terorizma; 

●  ​ račun krši zahtjev regulatornog tijela, sudski nalog ili drugo primjenjivo pravo; 

●  ​ račun podliježe državnom, regulatornom ili sudskom nametu, presudi ili drugom zahtjevu za 
promet imovine ("Namet"); 

●  ​ račun je ili je povezan s bilo kojim računom koji podliježe bilo kakvom sudskom postupku, 
istrazi ili državnom postupku u tijeku; 

●  ​ račun ima stanje koje treba uskladiti iz bilo kojeg razloga; 

●  ​ ako sumnjamo da neovlaštena osoba pokušava dobiti pristup računu; 

●  ​ ako sumnjamo da koristite svoje vjerodajnice ili druge podatke o računu na neovlašten ili 
neprikladan način; 

●  ​ ako sumnjamo da je račun povezan s bilo kojim zabranjenim tvrtkama kako je navedeno u 
odjeljku 2.2; 

●  ​ Ako sumnjamo da na računu postoje sumnjive i/ili prijevarne aktivnosti; ili 

●  ​ računu nije pristupljeno više od jedne (1) godine. 

Suglasni ste i potvrđujete da imamo pravo odmah istražiti vaš račun i bilo koji povezani račun, ako 
sumnjamo, po vlastitom nahođenju, da je svaki takav račun prekršio ove Uvjete ili primjenjive zakone ili 
propise. 

4.6 Ukidanje računa: Suglasni ste i potvrđujete da imamo pravo ukinuti bilo koji račun u bilo kojem 
trenutku prema vlastitom nahođenju. Nadalje suglasni ste i shvaćate da imamo pravo poduzeti sve 
potrebne i odgovarajuće radnje u skladu s ovim Uvjetima i/ili primjenjivim zakonima i propisima, 
uključujući, ali ne ograničavajući se na primjenjive zakone i postupke o prijenosu imovine. Ako je vaš 
račun ukinut, vratit ćemo vaše financijske proizvode, umanjenu za vrijednost popusta na naknade za 
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trgovanje, rabata, troškova, troškova i/ili odšteta na koje imamo pravo u skladu s ovim Uvjetima. Ako vaš 
račun ne podliježe istrazi, sudskom nalogu ili pozivu na sud, ovlašćujete nas da vratimo vaš fiat saldo 
(umanjen za popuste na naknade za trgovanje, rabate, troškove, troškove i/ili odštete na koje imamo 
pravo) na bilo koji bankovni račun povezan s vašim računom, osim ako mjerodavno pravo ne zahtijeva 
drugačije. Ako na vašem računu ostanu bilo kakvi financijski instrumenti, suglasni ste da ćete nam dati 
adresu kriptoimovine koja se drži u vaše ime nakon primitka pisane obavijesti kako bismo vam mogli 
vratiti preostale  financijske instrumente. 

4.7 Opozivi i otkazivanja: Suglasni ste i razumijete da ne možete otkazati, poništiti ili promijeniti nijednu 
transakciju koja je označena kao dovršena na vašem računu(ima). Možemo odbiti obraditi ili otkazati ili 
poništiti bilo koju transakciju koja se provodi na vašem računu(ima) prema vlastitom i potpunom 
nahođenju, čak i nakon što su povezani financijski proizvodi terećeni s vašeg(ih) računa i nismo obvezni 
dopustiti vam da ponovno izdate narudžbenicu ili nalog za prodaju po istoj cijeni ili pod istim uvjetima kao 
za otkazanu transakciju: 

●  ​ ako sumnjamo da transakcija uključuje sumnjive aktivnosti trgovanja (ili da postoji visok rizik 
od sudjelovanja u njima) ili kršenja ovih Uvjeta; 

●  ​ ako imamo razloga vjerovati da je došlo do očite pogreške u bilo kojem smislu, uključujući, ali 
ne ograničavajući se na cijenu, iznos ili bilo koje druge informacije o trgovini; 

●  ​ ako je došlo do poremećaja ili kvara u radu bilo kojeg sustava trgovanja; ili 

●  ​ ako su postojali izvanredni tržišni uvjeti ili druge okolnosti u kojima je možda potrebno 
poništenje ili izmjena transakcija. 

4.8. Pravo odstupanja i povrata: U slučaju da na vašem računu(ima) nema dovoljno sredstava zbog 
povrata uplate, spora u vezi s plaćanjem, opoziva transakcije, SEPA poništenja, kreditne pogreške ili 
druge slične pojave, ili vaš račun(i) podliježu nametu za koji razumno utvrdimo da je valjan prema našoj 
isključivoj i potpunoj diskreciji, izričito nas ovlašćujete da zamrznemo, zadužimo, pretvorimo, zadržimo i/ili 
likvidiramo bilo koje trenutačne ili buduće financijske proizvode s vašeg(ih) računa u mjeri potrebnoj za 
neutraliziranje ili zadovoljavanje bilo kakvih manjaka ili za zadovoljavanje nameta, u najvećoj mjeri 
dopuštenoj važećim zakonom. Potvrđujete da ste vi isključivo odgovorni za sve porezne posljedice bilo 
kojeg takvog postupka koji izvršimo. U slučaju da raspolaganje ili likvidacija financijskih proizvoda nisu 
dostatni za zadovoljavanje manjka, suglasni ste da ćete odmah, u valuti euro (ili fiat valuti relevantnoj za 
vašu nadležnost, ovisno o slučaju), isporučiti puni iznos potreban za ublažavanje manjka ili ste odgovorni 
prema nama za manjak i bilo kakve odvjetničke naknade, kamate ili troškove povezane s nadoknadom 
manjka.  

4.9. Agencije za izvješćivanje o kreditima i agencije za naplatu kao treća strana: Suglasni ste i 
prihvaćate da, u mjeri dopuštenoj primjenjivim zakonom, možemo koristiti usluge vanjskih agencija za 
kreditno izvješćivanje i agencije za naplatu kao treću stranu u nadoknadi bilo kojeg gubitka koji nastane 
zbog transakcija i aktivnosti na vašem računu(ima). 

4.10 Elektronička dostava: Od nas se može tražiti da vam dostavimo određena zakonska i regulatorna 
otkrivanja, periodična izvješća, potvrde, obavijesti, porezne obrasce i druge komunikacije (skupno 
„Komunikacije”) u pisanom obliku. Prihvaćanjem ovih Uvjeta suglasni ste da vam isporučimo takvu 
komunikaciju u elektroničkom obliku. Suglasnost za elektroničku dostavu odnosi se na izjave koje se 
dostavljaju svake godine. Ako više nemate pristup računu koji ste koristili za primitak komunikacija u 
elektroničkom obliku, morate ažurirati svoje podatke u Odjeljku 4.1 ovog dokumenta i možete se obratiti 
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službi za korisnike na Centar za korisnike  ii na adresu e-pošte support@okcoin.com kako biste to učinili.  

5. EMIR (UREDBA O INFRASTRUKTURI TRŽIŠTA EU) ODREDBA 

Kada sklopite u ove Uvjete kao pravna osoba, a ne fizička osoba, primjenjuju se odredbe Priloga 1 na ove 
Uvjete („Odredbe EMIR”). 

6. PRUŽATELJI USLUGA KAO TREĆE STRANE 

Suglasni ste i potvrđujete da možemo koristiti treće strane, povezana društva ili podružnice za 
prikupljanje, pregled i prijenos vaših podataka i aktivnosti nama iz jedne (1) ili više vaših financijskih 
institucija. Pristupanjem ili uporabom Usluge(a) pristajete dati pružateljima usluga kao trećim stranama 
koje možemo angažirati prava, odobrenja i ovlasti za pristup i prijenos podataka o vašoj transakciji, 
aktivnosti i osobnih i financijskih podataka izravno od vas ili iz jedne (1) ili više vaših financijskih institucija 
nama u skladu s prema njihovim uvjetima i odredbama, pravilima privatnosti i/ili drugim pravilima. 

Uporabom naše(ih) usluge (usluga) suglasni ste da izvori podataka koji održavaju vaš(e) račun(e) i bilo 
koji pružatelji usluge kao treće strane koji komuniciraju s vašim vjerodajnicama ili podacima računa u vezi 
s našom Uslugom(ama) nisu odgovorni ni za koji gubitak, krađu, ugrožavanje ili zlouporabu bilo koje vrste 
u vezi s našom Uslugom ili Uslugama (uključujući nemar), osim u mjeri u kojoj takva odgovornost ne 
može biti ograničena primjenjivim zakonom. U svrhu ovih Uvjeta, „izvor(i) podataka” ovdje navedeni 
podrazumijevaju izvor informacija treće strane gdje Korisnik ima račun s kojeg naš pružatelj usluga kao 
treća strana preuzima informacije (primjerice, URL financijske institucije, web-mjesto, poslužitelj ili 
dokument). 

Suglasni ste da izvori podataka ne daju jamstva bilo koje vrste koja se odnose na podatke koje pruža(ju) 
naša(e) Usluga(e), bilo izričita, implicitna, zakonska ili druga, osim ako to izričito ne predviđa svaki 
određeni izvor podataka. Osim službenih dokumenata računa konfiguriranih u prenosivom formatu („.pdf” 
ili „PDF-ovi”), koje dohvaćamo u vaše ime i pružamo vam bez izmjena, nikakvi podaci koje pruža naša 
Usluga(e) nisu službeni zapis bilo kojeg vašeg računa.  

7. PRAVA I OGRANIČENJA KORISNIKA NA UPORABU 

Dajemo vam ograničenu, neekskluzivnu, neprenosivu dozvolu, na koju se primjenjuju ovi Uvjeti, za 
pristup i uporabu web-mjesta i Usluge(a), isključivo u svrhe koje smo odobrili. Suglasni ste da nećete 
kopirati, prenositi, distribuirati, prodavati, licencirati, vršiti obrnuti inženjering, mijenjati, objavljivati ili 
sudjelovati u prijenosu ili prodaji, stvarati izvedena djela ili na bilo koji drugi način iskorištavati bilo koji naš 
izvorni kod ili slične vlasničke ili povjerljive podatke ili druge slične informacije, bez naše prethodne izričite 
pisane suglasnosti. 

Web-mjesto ne smijete koristiti u nezakonite svrhe. 

Suglasni ste da: 

●  ​ sva prava, vlasništvo i udjeli u Usluzi ili Uslugama i povezanom softveru, web-mjestu i 
tehnologiji, uključujući sva prava intelektualnog vlasništva, jesu i ostat će naša; 

●  ​ nikakvo pravo ili udio na Uslugu(e) nije prenesen osim ograničenih licenci koje su ovdje 
dodijeljene; 

●  ​ Usluga(e) su zaštićene autorskim pravima i drugim zakonima o intelektualnom vlasništvu; i 
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●  ​ pridržana su sva prava koja nisu izričito navedena u ovim Uvjetima. 

8. KORISNIČKE OBVEZE/ZABRANE 

8.1 Ne smijete registrirati više računa osim ako ih prethodno odobrimo. 

8.2 Ne smijete koristiti račun drugog korisnika bez odgovarajućeg odobrenja. 

8.3 Ne smijete koristiti web-mjesto ili Uslugu(e) za sudjelovanje ili olakšavanje bilo kakvih nezakonitih 
aktivnosti.  

8.4 Ne smijete koristiti web-mjesto ili Uslugu(e) za sudjelovanje ili u vezi s bilo kakvim komercijalnim 
aktivnostima bez naše izričite pisane privole. 

8.5 Pridržavat ćete se svih važećih zakona i propisa te snositi odgovornost i pravne posljedice za svoje 
radnje prilikom uporabe web-mjesta i Usluge(a). Osim toga, nećete kršiti legitimna prava i interese bilo 
koje treće strane.  

8.6 Ako prekršite ili ste, prema našoj razumnoj odluci, osumnjičeni za kršenje bilo kojih prethodno 
navedenih obveza, kako je utvrđeno prema našem isključivom i potpunom nahođenju, imamo pravo 
izravno poduzeti sve potrebne mjere, uključujući, ali ne ograničavajući se na brisanje bilo kojeg kršenja 
sadržaja objavljenog od strane korisnika, zamrzavanje vaših financijskih proizvoda ili računa, odbijanje 
bilo kakve nezakonite dobiti i pokretanje građanskog ili kaznenog progona. 

9. ODREDBE O SIGURNOSTI 

9.1 Sigurnosni interes: 

9.1.1 Platit ćete, ispuniti i izvršiti sve svoje sadašnje i buduće obveze i odgovornosti prema investicijskoj 
tvrtki i OKX EEA (svaki je „Pridruženo društvo” i zajedno, „Pridružena društva”), bilo stvarne ili uvjetne, 
i bez obzira na to duguju li se solidarno ili zasebno, prema ili u vezi s ovim Uvjetima, ili takvim drugim 
sporazumima, uvjetima ili dokumentacijom s bilo kojim Pridruženim društvom, zajedno sa svim kamatama 
(uključujući, bez ograničenja, zatezne kamate), obračunate u vezi s tim obvezama ili odgovornostima 
(„Osigurane obveze”). 

9.1.2 Kao stalnu sigurnost za dospjelo i točno plaćanje, i izmirenje, svih osiguranih obveza, ovime dajete 
zalog („Sigurnost“) u korist investicijske tvrtke, koja prihvaća, i također u korist OKX EEA (pri čemu će 
investicijska tvrtka čuvati sigurnost u trustu u korist OKX EEA), za (i) cijelu fiat imovinu (gotovina, 
sredstva, ili monetarna salda); i (ii) sve kriptovalute, uključujući, bez ograničenja, virtualne ili digitalne 
valute, stabilnu imovinu (uključujući tokene s pravom na imovinu ili tokene s e-novcem), tokeniziranu 
imovinu ili druge oblike digitalnih tokena, i bilo koje druge digitalne prikaze vrijednosti ili prava koja se 
mogu prenositi i pohranjivati elektroničkim putem pomoću distribuirane glavne knjige ili slične tehnologije, 
neovisno o njihovoj strukturi ili klasifikaciji prema primjenjivom pravu, (sva fiat imovina i sva kriptoimovina 
zajedno se nazivaju "Imovina") koja se čuvaju, polagu, ili se pripisuju vašim računima kod OKX EEA 
(skupno, „Založeni račun(i)”). 

9.1.3 Suglasni ste da svaki polog ili prijenos na Založeni račun podliježe Sigurnosti i ovim Uvjetima. Osim 
toga,: (a) suglasni ste da će „Založeni računi biti pod kontrolom investicijske tvrtke; i (b) ovlašćujete 
investicijsku tvrtku, ili bilo koju osobu koja djeluje u njezino ime, da obavijesti OKX EEA o sigurnosti i da 
dobije potvrdu od tvrtke. 

9.1.4 Ovime Vas ovlašćujemo da radite, upravljate i trgujete s Vašim računima tijekom cijelog trajanja 
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odnosa s našim klijentima. Međutim, nakon pojave Događaja izvršenja (kako je definirano u nastavku), 
investicijska tvrtka može odmah opozvati ili obustaviti takvo odobrenje dok ne potvrdimo da je predmet 
riješen ili na drugi način proveden kako je navedeno u ovim Uvjetima. 

9.1.5 Sigurnost daje, investicijskoj tvrtki, pravo na isplatu iz Založenih računa s preferencijom nad drugim 
vjerovnicima kako je predviđeno Građanskim zakonikom (poglavlje 16., Zakon Malte) u skladu s 
posebnom privilegijom koju pruža mjerodavno pravo, kao i pravo na zadržavanje na Založenim računima 
dok se sigurne obveze ne izvrše u cijelosti i neopozivo. 

9.1.6 Ne dovodeći u pitanje prethodno navedeno, profesionalni klijenti i druge kvalificirane ugovorne 
strane mogu podlijegati dodatnim ili različitim sigurnosnim ili kolateralnim aranžmanima, bez obzira na to 
jesu li odobreni ili konstituirani u korist investicijske tvrtke ili OKX EEA, koji se mogu regulirati zasebnim 
ugovorima, uvjetima ili dokumentacijom. 

9.1.7 Vi se obvezujete i suglasni ste da: 

(a) ​ U svakom trenutku ostajete pravni i stvarni vlasnik imovine; 
  

(b) ​ Ni u kojem trenutku ne smijete stvarati niti dopustiti postojanje bilo kakve hipoteke, 
naknada, zaloga, založnog prava, opterećenja ili drugog oblika sigurnosnog udjela ili 
kvazi-sigurnosti nad cijelom ili bilo kojim dijelom imovine bez prethodne pisane 
suglasnosti investicijske tvrtke; 

  
(c) ​ ne smijete poduzimati niti dopuštati nikakve radnje koje mogu negativno utjecati, 

dovesti u pitanje, ugroziti ili podrediti sigurnost;  
  

(d) ​ Jamčitite i braniti sigurnost od zahtjeva i potraživanja svih osoba; 
  

(e) ​ Ne smijete poduzimati niti izostavljati poduzimanje bilo kakve radnje koje će ili bi 
mogle ugroziti vrijednost imovine (uključujući, ali ne ograničavajući se na zatvaranje 
bilo kojeg založenog računa bez naše prethodne pisane suglasnosti); 

  
(f) ​ nećete provoditi nikakve materijalne izmjene uvjeta primjenjivih na bilo koji založeni 

račun bez naše prethodne pisane suglasnosti; 
  

(g) ​ ste dužni na zahtjev obavijestiti treće strane o postojanju založnog prava te ni na koji 
način ne smijete predstavljati da imaju pravo slobodno raspolagati založenim 
računima; 

  
(h) ​ pravo na zatvaranje založenog računa ni u kojem se trenutku ne može ostvariti bez 

prethodne pisane suglasnosti investicijske tvrtke. 
  
  

9.1.8 Događaj izvršenja nastaje u bilo kojem od sljedećih scenarija (svaki, „Događaj izvršenja”): 
  

(a) ​ svaki događaj prethodne nesolventnosti, nesolventnosti, stečaja, raspuštanja, 
likvidacije (ili likvidacije), administracije, moratorija ili analognog postupka započinjete 
vi ili se započinje protiv vas ili bilo koji događaj međusobne uprave ili nesposobnosti ili 
bilo koji drugi događaj koji može utjecati na vašu sposobnost sklapanja ovih Uvjeta i da 
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vas obvezuju ovi Uvjeti; 
  

(b) ​ svaka presuda, izvršenje, pripajanje, izvršenje ili drugi pravni postupak naplaćuje se ili 
izvršava protiv bilo koje vaših sredstava ili imovine; 

  
(c) ​ Investicijska tvrtka ili OKX EEA, postupajući razumno, smatra da je izvršavanje vaših 

obveza materijalno narušeno ili ugroženo ili je vjerojatno da će biti ugroženo; 
  

(d) ​ do svakog događaja koji, prema razumnom mišljenju investicijske tvrtke ili OKX 
EGP-a, može imati značajan štetan učinak na vašu financijsku poziciju, kreditnu 
sposobnost ili sposobnost izvršavanja ili izvršenja vaših obveza, pothvata, dogovora ili 
novčanih obveza ili kad god pretrpite bilo kakav gubitak zbog svojih trgovačkih 
aktivnosti ili bilo koje transakcije poduzete u vaše ime; ili 

  
(e) ​ Ne izvršite nikakvu isplatu ili isporuku kada dospije ili ne ispunite bilo koju uplatu za 

marginu, zahtjev za održavanje kolaterala ili obvezu nadopune kolaterala ili na drugi 
način poduzmete ili izostavite poduzeti bilo kakve radnje koje rezultiraju nedostatkom 
na računu, deficitom ili nedovoljnim kolateralom za pokrivanje otvorenih pozicija ili ste 
pretrpjeli bilo kakav gubitak uslijed svojih trgovinskih aktivnosti ili bilo koje transakcije 
poduzete u vaše ime („Popravljivi događaj likvidacije”). 

  
Ne dovodeći u pitanje bilo koja druga prava i pravna sredstva sadržana u ovim Uvjetima, nakon pojave 
popravljivog događaj likvidacije, primit ćete obavijest da je vaša pozicija margine u opasnosti od 
djelomične ili potpune likvidacije i kako možete popraviti svoju poziciju, ako je to moguće („Obavijest o 
riziku kupnje”). 

  
Obavijest o riziku od likvidacije može se poslati na adresu e-pošte povezanu s vašim Računom ili putem 
obavijesti unutar aplikacije ili bilo kojeg drugog načina komunikacije kao što su push obavijesti ili poruke 
isporučene putem naše platforme i smatrat će se da ste ih primili nakon prijenosa. 

  
Ne dovodeći u pitanje bilo koja druga prava i pravna sredstva sadržana u ovim Uvjetima, nakon pojave 
popravljivog događaja likvidacije, primit ćete obavijest da je vaša pozicija margine u opasnosti od 
djelomične ili potpune likvidacije i kako možete popraviti svoju poziciju, ako je to moguće („Obavijest o 
riziku kupnje”).  

  
Gore navedeno ne dovodi u pitanje pravo investicijske tvrtke da likvidira vaše pozicije kako je navedeno u 
odjeljku 1.10.3.3. gore. 
  
9.1.9 U bilo kojem trenutku nakon Događaja izvršenja, Sigurnost stvorena prema ovim Uvjetima, odmah 
je provediva, a investicijska tvrtka može provesti cijelu ili bilo koji dio te Sigurnosti (u to vrijeme, na način i 
prema uvjetima koje smatra prikladnim, te preuzeti i posjedovati ili raspolagati cjelokupnom ili bilo kojim 
dijelom Imovine) i ostvariti bilo koja prava, ovlasti i diskrecijske ovlasti dodijeljene primjenjivim zakonom i 
ovim Uvjetima. 
  
9.1.10 Nakon dostave obavijesti o neispunjavanju obveza, možemo, u vezi sa založenim računima, 
ostvariti sva prava i pravna sredstva dostupna prema ovim Uvjetima i kako je predviđeno primjenjivim 
zakonom ili na drugi način, u svrhu ispunjavanja ili izvršenja sigurnih obveza. Prava i pravna sredstva 
uključuju, bez ograničenja, podnošenje naloga za prodaju na sudovima Malte bilo koje ili cjelokupne 
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imovine koja se drži na založenim računima i zadržavanje iznosa od prihoda takve prodaje koji je dovoljan 
za ispunjenje ili izvršenje osiguranih obveza. 
  
9.1.11 Sva plaćanja koja nastanu u vezi sa založenim računima, bilo putem dividende, raspodjele kapitala 
ili na drugi način, kao i prihodi od bilo koje prodaje cijele ili bilo kojeg dijela imovine, a koja je investicijska 
tvrtka primila nakon događaja provedbe, primjenjuju se kako slijedi: PRVO za plaćanje svih naknada, 
troškova i izdataka; DRUGO za plaćanje bilo koje dospjele kamate; i TREĆE za plaćanje osiguranih 
obveza, a višak, ako postoji, nakon što su sigurne obveze plaćene i izvršene u cijelosti, isplatit će se 
Vama ili drugoj osobi koja na njih može imati pravo. 
  
9.1.12 Sigurnost prestaje po izvršenju i ispunjavanju sigurnih obveza na naše zadovoljstvo. U slučaju da 
su bilo koje plaćanje ili nagodba o osiguranim obvezama: (a) osporeni ili poništeni na sudu u bilo kojem 
trenutku, ili (b) preinačeni, opozvani ili proglašeni ništavim, u bilo kojem trenutku, od strane suda, onda 
ćete, na zahtjev i bez ikakvih troškova za nas, izvršiti i dostaviti nam sve dokumente potrebne za ponovno 
uspostavljanje sigurnosti u istoj mjeri i pod istim uvjetima utvrđenim u ovim Uvjetima. 

9.2 Neopozivi mandat putem sigurnosti: 

9.2.1 Prihvaćanjem ovih Uvjeta, ovime neopozivo i bezuvjetno imenujete, i odobravate putem sigurnosti, 
investicijsku tvrtku, koja izjavljuje da je zainteresirana za ovaj mandat i prihvaća isto, kao vaš odvjetnik (s 
punim ovlastima imenovanja, zamjene ili delegiranja) i u vaše ime ili inače u vašu korist, potpisati, pečatiti, 
izvršavati, isporučiti, usavršiti i obaviti sve sporazume, instrumente, djela i stvari, u bilo koje vrijeme i bez 
prethodne obavijesti, koji mogu biti potrebni, ili koje investicijska tvrtka (ili njezino imenovano lice, 
zamjena ili delegirano lice) mogu razumno smatrati prikladnim ili korisnim, za: 

(a) ​ izvršenje bilo koje od vaših obveza prema ovim Uvjetima, bilo kojem ugovoru, uvjetima 
ili dokumentaciji koju ste sklopili s bilo kojim Pridruženim subjektom ili primjenjivim 
zakonom; 

  
(b) ​ uporabu svih pravnih sredstava dostupnih bilo kojem Pridruženom subjektu, prema 

ovim Uvjetima, svim ugovorima, odredbama ili dokumentaciji koju ste sklopili s bilo 
kojim Pridruženim subjektom ili primjenjivim zakonima; 

  
(c) ​ prenos, prodaju, otkup ili inače likvidaciju u korist bilo kojeg Pridruženog subjekta (ili u 

korist bilo koje treće strane, ovisno o slučaju), bilo koje Imovine, uključujući bez 
ograničenja, za ispravljanje Popravljivog događaja likvidacije i primjenu prihoda za 
zadovoljavanje svih iznosa ili obveza koje Vi dugujete; i 

  
(d) ​ pretvorbu valute, prenos, dodjelu, oduzimanje, izmirenje, neto i obavljanje drugih stvari 

u vaše ime, koliko je to razumno potrebno za osiguravanje potpunog plaćanja svih 
iznosa ili potpunog ispunjenja svih obveza, dospjelih bilo kojem Pridruženom subjektu 
ili bilo kojoj trećoj strani. 

  
9.2.2 Ova odobrenja i mandate ne možete povuči ili opozvati, ali će ostati na snazi dok: (i) ovi Uvjeti ne 
budu raskinuti ili ste u potpunosti uklonjeni kao registrirani korisnik investicijske tvrtke i svi vaši računi su 
zatvoreni, a sve Sigurne obveze (bilo stvarne, uvjetne ili potencijalne) koje se duguju bilo kojem 
pridruženom subjektu nisu nepovratno plaćene, namirene ili zadovoljene u cijelosti; ili (ii) pismeno 
pristajemo na njihov opoziv. Radi izbjegavanja sumnje, sam raskid ovih Uvjeta ne može sam po sebi 
opozvati ili ukinuti ta odobrenja i mandate, koji će opstati sve dok se ne isteknu bilo kakve sigurne 
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obveze. 
  
9.2.3 Iznos dospijeća: (i) određuje investicijska tvrtka  po svom razumnom nahođenju u skladu s 
poštenom tržišnom vrijednošću; i (ii) svaki višak neto prihoda od prodaje ili realizacije imovine, nakon 
odbitka svih razumnih troškova, kamata, izdataka i poreza (ako postoje) nastalih u vezi s tim, prenosi vam 
se samo ako su iznosi ili obveze na odgovarajući način pokriveni na zadovoljstvo investicijske tvrtke. 
  
9.2.4 Ovo je neopozivi mandat koji se odobrava putem sigurnosti u smislu članka 1887. stavka 1. (a) 
Građanskog zakonika (poglavlje 16., Malteški zakoni). Ako je primjenjivo, investicijska tvrtka također 
zadržava pravo registracije takvog mandata ili bilo kojeg drugog mandata putem sigurnosti, odobrenog 
prema ovim Uvjetima u javnom registru. 

9.3 Namirenje: 

9.3.1 Ne dovodeći u pitanje bilo koju drugu odredbu ovih Uvjeta, ako u bilo kojem trenutku ne uspijete, 
odbijete, zanemarite, ili na neki drugi način izostavite da propisno ispoštujete, izvršite, ili obavite bilo koju 
od vaših obveza, pothvata, dogovora, ili novčanih obveza prema investicijskoj tvrtki prema ovim Uvjetima 
i primjenjivom zakonu, ili prema OKX EEA prema bilo kojim zasebnim sporazumima, uvjetima ili 
dokumentaciji koja je sklopljena s Vama, investicijska tvrtka ili OKX EEA imaju pravo namiriti sredstva za 
ispunjenje bilo koje od tih obveza, pothvata, dogovora, novčanih obveza ili gubitaka. 

9.3.2 Prihvaćate i suglasni ste da Pridruženi subjekt može namiriti sve iznose, bilo koje prirode, u pogledu 
Imovine. Suglasni ste da se bilo koja Imovina može prenijeti, prodati, otkupiti ili na drugi način likvidirati, 
uključujući u korist bilo kojeg Pridruženog subjekta ili bilo koje treće strane, kako bi se namirile bilo koje 
od gore navedenih obveza, pothvata, dogovora, novčanih obveza ili gubitaka, u vrijeme i na način koji 
Pridruženi subjekt smatra potrebnim. Iznos koji treba platiti u odnosu na, i za pokrivanje i namirenje, bilo 
koje od obveza, pothvata, dogovora, novčanih obveza ili gubitaka kao što je navedeno: (i) određuje 
Pridruženi subjekt, prema svojoj razumnoj diskreciji, u skladu s poštenom tržišnom vrijednošću; i (ii) svaki 
višak od neto prihoda od bilo kakve prodaje ili realizacije imovine, nakon odbijanja svih razumnih 
troškova, interesa, izdataka i poreza (ako postoje) nastao u vezi s tim, prenosit će vam se samo ako 
obveze, pothvati, dogovoir, novčane obveze ili gubici na odgovarajući način su utvrđeni na zadovoljstvo 
Pridruženog subjekta. 

9.3.3 Pridruženi subjekt neće biti odgovoran za bilo kakav gubitak ili štetu pretrpljenu kao rezultat 
ostvarivanja svog prava kako je navedeno u ovom Odjeljku 9.3 Naša prava iz ovog Odjeljka 9.3 su 
dodatak i neće utjecati na bilo koja druga prava ili pravne lijekove koje Investicijska tvrtka može imati 
prema ovim Uvjetima ili važećem zakonu. 

9.4. Načini izvršenja: 

9.4.1 Radi izbjegavanja sumnje po pojavi Događaja provedbe, imamo pravo, prema vlastitom nahođenju, 
iskoristiti sva prava i pravna sredstva koji su nam dostupni prema ovim Uvjetima, uključujući: (i) provedbu 
sigurnosti nad založenim računima; (ii) izvršavanje svih ovlasti i pravnih sredstava dodijeljenih u skladu s 
neopozivim mandatom u okviru sigurnosti kako je navedeno u odjeljku 9.2; i (iii) ostvarivanje našeg prava 
na raskid kako je navedeno u odjeljku 9.3. Sva takva prava i pravna sredstva moraju biti kumulativni i ne 
smiju dovoditi u pitanje, a ne smiju zamjenjivati, bilo koja prava ili pravna sredstva koja su nam dostupna 
prema zakonu. 

9.5 Upute za OKX EEA: 
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9.5.1 Suglasni ste da OKX EEA može djelovati u skladu s uputama koje je izdala investicijska tvrtka. OKX 
EEA nije obvezan provjeriti točnost ili potpunost bilo koje izjave ili zastupanja koje je dala Investicijska 
tvrtka, uključujući bez ograničenja je li došlo do Događaja provedbe ili bilo kojeg kršenja ili povrede ovih 
Uvjeta, ili je li bilo koja obveza, iznos ili odgovornost Investicijske tvrtke. 

9.5.2 Investicijska tvrtka može, u bilo kojem trenutku i onoliko često koliko smatra prikladnim, delegirati 
bilo koje ili sva svoja prava, ovlasti, pravna sredstva ili diskrecijske ovlasti prema ovim Uvjetima bilo kojoj 
osobi koju smatra prikladnom, pod takvim uvjetima i na način koji odredi. Pravna sredstva pružena prema 
ovim Uvjetima kumulativna su i dodatak, a ne kao zamjena, bilo kojim pravnim sredstvima koja su nam 
dostupna prema važećem zakonu. 

10. ZATVARANJE NAKON PREKIDA 

10.1. Jedinstveni ugovor: 

10.1.1 Ovi Uvjeti i svi zasebni ugovori, odredbe ili dokumentacija sklopljeni s vama, investicijskom tvrtkom 
ili OKX EEA u vezi usluga čine jedinstveni ugovor između strana. Sve transakcije zaključene u skladu s 
Uslugama predstavljaju jedinstveni nedjeljivi ugovor i sve transakcije koje su Stranke sklopile u skladu s 
ovim Ugovorom smatraju se jedinstvenom transakcijom ili poslovanjem za potrebe odredbi o namiri i 
netiranju navedenih u ovom odjeljku. 

10.2 Jamstvo među pridruženim subjektima: 

10.2.1 Ovime se potvrđuje i usaglašeno se da svaki Pridruženi subjekt: 

a) ​ zajednički i pojedinačno, bezuvjetno jamči plaćanje u cijelosti svih postojećih i budućih 
obveza i odgovornosti koje vam se mogu dugovati u skladu s Uslugama; i 

  
a) ​ zajednički i pojedinačno, bezuvjetno jamči plaćanje u cijelosti svih postojećih i budućih 

obveza i odgovornosti koje vam se mogu dugovati u skladu s Uslugama; i 
  

(„Jamstvo među pridruženim subjektima”). 

10.2.2 Svi iznosi koji mogu biti dospjeli prema vama u skladu s Jamstvom među pridruženim subjektima 
smatrat će se jedinstvenom nedjeljivom obvezom koju u najvećoj mogućoj mjeri prema zakonu može 
izmiriti bilo koji Pridruženi subjekt. Svako takvo iz izmirenje od strane bilo kojeg pridruženog subjekta 
oslobađa svaki pridruženi subjekt u vezi s obvezom plaćanja koja vam se može dugovati. 

10.3 Neto zatvaranje: 

10.3.1 Po raskidu ovih Uvjeta iz bilo kojeg razloga, primit ćete obavijest koja određuje datum prestanka 
svih transakcija i sve obveze plaćanja ili isporuke ili bilo koje druge obveze koje dospijevaju Vama ili od 
Vas, odmah dospijevaju i plaćaju se bez daljnje obavijesti („Datum raskida”). 

10.3.2 Pod uvjetom da se po pojavi događaja provedbe kako je navedeno u podklauzama (a) do (d) 
(uključivo) gornjeg odjeljka 9.1.8, („Događaj automatskog prekida”), sve otvorene pozicije i transakcije 
automatski završavaju nakon pojave takvog događaja, a Datum raskida bit će isti datum kao i datum 
takvog događaja automatskog prekida.   

10.3.3 Nakon datuma raskida, neće se vršiti nikakva daljnja plaćanja ili isporuke u vezi s bilo kojom 
transakcijom, već će se iznos koji se plaća između vas i pridruženih subjekata u skladu s jamstvom među 
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pridruženim subjektima utvrditi u skladu s ovim odjeljkom. 

10.3.4 Dana ili čim je to razumno izvedivo nakon datuma raskida, investicijska tvrtka za svaku prekinutu 
transakciju utvrđuje u dobroj vjeri i koristeći komercijalno razumne postupke ukupne gubitke ili dobitke koji 
proizlaze u vezi sa svakom prekinutom transakcijom. Ako su tržišne ili devizne cijene transakcija 
denominirane u valutama koje nisu euro, investicijska tvrtka ih pretvara u euro na temelju deviznih 
tečajeva koje nude vodeći sudionici na tržištu za prodaju relevantnih valuta. 

10.3.5 Nakon takvog vrednovanja okončanih transakcija, investicijska tvrtka će odrediti ukupan iznos koji 
bi bio plativ ili isporučen između strana ako svaka transakcija nije prekinuta i nastavljena do predviđenog 
dospijeća te odrediti iznose koji se plaćaju između Vas i Pridruženih subjekata u skladu s Jamstvom 
među pridruženim subjektima tako da se predmetna potraživanja, obveze, plaćanja i obveze koje 
proizlaze iz ili u vezi s prekinutim transakcijama pretvaraju u jedinstveni konačni neto iznos koji vi ili 
investicijska tvrtka / njezini pridruženi subjekti plaćate u skladu s Jamstvom među pridruženim subjektima 
(„Pojedinačni iznos neto raskida”). Prilikom izračuna iznosa jedinstvenog neto raskida, investicijska 
tvrtka također će uzeti u obzir sve naknade ili druge troškove koje vi plaćate u skladu s ovim Uvjetima. 

10.3.6 Investicijska tvrtka pruža zaštitu negativnog salda  svim maloprodajnim klijentima koji trguju 
derivatima. To znači da vaši ukupni gubici od trgovanja ne mogu premašiti sredstva dostupna na vašem 
računu i da nećete morati platiti nikakve dodatne iznose investicijskoj tvrtki kao rezultat gubitaka od 
trgovanja. Stoga, u slučaju da pojedinačni iznos neto raskida rezultira plaćanjem koje maloprodajni klijent 
duguje investicijskoj tvrtki, taj iznos koji se duguje investicijskoj tvrtki bit će otpisan, međutim, sve 
nepodmirene naknade i troškovi i dalje će se plaćati investicijskoj tvrtki. 

10.3.7 Plaćanje pojedinačniog neto iznosa raskida u potpunosti će ispuniti sva uzajamna potraživanja, 
novčane obveze, plaćanja i obveze između vas i pridruženih subjekata u skladu s Jamstvom između 
pridruženog društva. 

10.3.8 Ostvarivanje namirenja u skladu s ovim stavkom nije dovedeno u pitanje i pored bilo kojeg prava 
na namirenje ili drugog prava ili pravno sredstvo na koje bilo koja strana u bilo kojem trenutku ima pravo 
(bilo zakonom, ugovorom ili na drugi način). 

10.3.9 U interesu jasnoće i izbjegavanja dvojbi, odredba o neto zatvaranju sadržana u ovom odjeljku, u 
najvećoj mogućoj mjeri u skladu sa zakonom, izvršiva je u skladu sa svojim uvjetima prije ili nakon stečaja 
ili nesolventnosti ili bilo kojeg drugog postupka u bilo kojoj nadležnosti koji ima sličan učinak od bilo koje 
strane u odnosu na bilo koje uzajamne kredite, dugove ili poslove koji proizlaze ili se događaju prije 
takvog stečaja ili nesolventnosti. 

11. NAKNADE 

11.1 Zadržavamo pravo odrediti troškove korisničkih naknada sukladno ovim Uvjetima. Također 
zadržavamo pravo formuliranja i prilagodbe naknada, postavljanja troškova usluge specifičnih za vas ili 
ukidanja promotivnih ponuda u bilo kojem trenutku. 

11.2 Osim ako nije drugačije navedeno ili dogovoreno u pisanom obliku, suglasni ste da gore navedene 
naknade možemo odbiti izravno od financijskih proizvoda na vašem računu(ima) nakon pružanja 
usluge(a). 

11.3 Informacije o trenutačnoj naknadi dostupne su na sljedećoj poveznici: ovdje.  

11.4 Prema našem nahođenju, mogu se primijeniti cijene specifične za regiju ili jurisdikciju na temelju 
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vašeg prebivališta ili lokacije. 

11.5 Ako ne platite primjenjive naknade (uključujući, ali ne ograničavajući se na troškove usluga) u 
cijelosti ili na vrijeme, zadržavamo pravo da prekinemo, obustavimo ili zatvorimo vaš(e) račun(e). 

11.6 Dodatne naknade i troškovi: Depozite, prijenos i povlačenja u vezi s vašim računom olakšava  
OKX EEA u okviru jedinstvene strukture računa. Sve primjenjive naknade za polog, prijenos ili povlačenje 
određuju se i naplaćuju preko OKX EEA, a ne nas. Informacije o takvim naknadama i dostupnim kanalima 
mogu se vidjeti putem platforme OKX EEA ili web-mjesta.​
​
Odgovorni ste za plaćanje svih dodatnih naknada koje naplaćuju pružatelji financijskih usluga (uključujući, 
ali ne ograničavajući se na PSP-ove, banke i kartične sheme, u daljnjem tekstu pojedinačno i skupno 
„Financijski pružatelji usluga”) koji se koriste za obradu prijenosa na vaš račun (ili s vašeg računa). 
Nećemo obraditi prijenos ako povezane naknade koje naplaćuje pružatelj financijskih usluga premašuju 
vrijednost prijenosa. Možda će se od vas tražiti prijenos u dodatnim fiat sredstvima za pokrivanje takvih 
naknada i dovršetak takvog prijenosa. Nemamo kontrolu nad takvim naknadama koje zaračunavaju ti 
pružatelji financijskih usluga niti ćemo biti odgovorni za njih.  

12. PROMJENA, PREKID, RASKID I PRESTANAK USLUGA 

12.1 Promjena i prekid usluge: Možemo promijeniti, prekinuti, obustaviti ili raskinuti Uslugu(e) u bilo 
kojem trenutku bez prethodne obavijesti, iako ćemo pokušati pružiti razumnu obavijest kada je to 
izvedivo. 

12.2 Raskid i prestanak usluge: Zadržavamo pravo, prema potpunom vlastitom nahođenju, prekinuti ili 
raskinuti Uslugu(e) koju smo vam pružili bez prethodne obavijesti u bilo kojem trenutku, privremeno ili 
trajno, uključujući, ali ne ograničavajući se na sljedeće slučajeve: 

●  ​ ako osobni podaci koje ste naveli nisu istiniti, potpuni, točni ili u suprotnom nisu u skladu s 
podacima pruženima u trenutku izvorne registracije; 

●  ​ ako prekršite primjenjivi zakon ili propis ili ove Uvjete; 

●  ​ ako to zahtijeva bilo koji primjenjivi zakon ili propis ili zahtjevi nadležnog državnog tijela; ili 

●  ​ iz sigurnosnih razloga ili drugih potrebnih okolnosti, kako utvrdimo prema našoj isključivoj i 
potpunoj diskreciji. 

13. POREZI I USKLAĐENOST SA ZAKONIMA 

13.1 Vaša je isključiva odgovornost utvrditi primjenjuju li se i u kojoj mjeri, bilo koji izravni ili neizravni 
porezi na bilo koje transakcije koje obavljate uporabom Usluge(a) te zadržati, prikupiti, prijaviti i doznačiti 
ispravne iznose poreza odgovarajućim poreznim tijelima. Suglasni ste da ne pružamo pravne ili porezne 
savjete i nismo odgovorni za utvrđivanje toga primjenjuju li se porezi na vaše transakcije ili prikupljanje, 
izvješćivanje, zadržavanje ili doznačavanje bilo kakvih poreza koji proizlaze iz bilo kojih transakcija. 
Također potvrđujete da ne podliježete nikakvom porezu na prihod od ulaganja u bilo kojoj jurisdikciji. 
Savjetujemo vam da se posavjetujete s poreznim stručnjakom u vezi s vašom specifičnom poreznom 
situacijom. 

13.2 Suglasni ste da ćete se pridržavati svih relevantnih zakona i propisa. Što se tiče sprječavanja 
financiranja terorizma i pranja novca, surađivat ćemo s lokalnim tijelima i možemo prijaviti određene 
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transakcije lokalnim tijelima u skladu s primjenjivim zakonima i propisima. Kada koristite našu Uslugu(e), 
izjavljujete i jamčite da su vaše radnje zakonite i da financijski proizvodi koja se koristi s Uslugom(ima) ne 
proizlazi iz nezakonitih aktivnosti ili bilo kojih zabranjenih tvrtki. Ako sumnjamo, po našem potpunom 
vlastitom nahođenju, da kršite ovaj odjeljak 13.2, možete biti podložni pravnim lijekovima koji su nam 
dostupni prema odjeljku 4. ovih Uvjeta. 

14. IZJAVA O PRAVILIMA PRIVATNOSTI 

Informacije o tome kako prikupljamo, koristimo i dijelimo vaše podatke potražite u našoj Obavijesti o 
privatnosti objavljenoj na web-mjestu. 

15. OBEŠTEĆENJE 

U skladu s važećim zakonima, osim namjernog nepropisnog ponašanja ili prijevare investicijske tvrtke, 
obeštetit ćete, nećete smatrati odgovornim i branit ćete investicijsku tvrtku, njezinu matičnu tvrtku i 
povezana društva te njezine i njihove zaposlenike, službenike, direktore, predstavnike, agente, izvođače, i 
nasljednike (skupno, „Obeštećena strana”) od i protiv bilo kojih i svih potraživanja, gubitaka, novčanih 
obveza, odšteta, presuda, kazni, novčanih kazni, troškova i rashoda bilo koje vrste (uključujući 
profesionalne naknade i razumne odvjetničke naknade) (skupno „Gubici”) koje može doživjeti ili pretrpjeti 
bilo koja od obeštećenih strana kao rezultat ili koje proizlaze iz: 

●  ​ vaše uporabe Usluge(a) prema ovom Ugovoru; 

●  ​ vašeg neispunjavanja obveza prema ovim Uvjetima; 

●  ​ vašeg kršenja bilo kakvih jamstava i izjava koje ste nam dali prema ovim Uvjetima; 

●  ​ bilo kojeg zahtjeva treće strane koji se odnosi na vašu uporabu Usluge(a); 

●  ​ vašeg nepoštivanja primjenjivih saveznih, državnih ili lokalnih zakona i propisa u izvršavanju 
vaših obveza prema ovom Ugovoru; ili 

●  ​ bilo koje istrage, tužbe, radnje ili drugog postupka protiv investicijske tvrtke koji se odnosi na 
ili proizlazi iz vaše uporabe usluge(a) od strane državnog tijela ili regulatorne ili 
samoregulatorne agencije ili organizacije. 

Možemo, prema vlastitom nahođenju, dobiti isključivu kontrolu nad njihovom obranom. Osim ako nije 
drugačije izričito dogovoreno u pisanom obliku, nagodba o bilo kojim gubicima neće biti sklopljena osim 
ako takva nagodba u potpunosti ne oslobodi obeštećene strane od svake odgovornosti.  

16. IZJAVA O ODRICANJU OD ODGOVORNOSTI 

16.1 Informacije o korisniku: Nismo odgovorni za neuspjeh da sačuvamo, izmijenimo, izbrišemo ili 
pohranimo podatke koje ste nam dali niti ćemo biti odgovorni ni za koje tipografske ili administrativne 
pogreške koje smo prouzročili. Imamo pravo, ali ne i obvezu da poboljšamo ili ispravimo bilo kakav 
propust ili pogrešku bilo kojeg dijela ovog web-mjesta. 

16.2 BEZ JAMSTVA: USLUGE KOJE VAM PRUŽAMO PRUŽAJU SE NA STROGOJ OSNOVI „ONAKVE 
KAKVE JESU”, „GDJE JESU” I „GDJE SU DOSTUPNE” BEZ IKAKVE IZJAVE ILI JAMSTVA, BILO 
IZRIČITOG, PODRAZUMIJEVANOG ILI ZAKONSKOG. U NAJVEĆOJ MJERI DOPUŠTENOJ VAŽEĆIM 
ZAKONIMA I PROPISIMA, OKX SE IZRIČITO ODRIČE BILO KAKVIH JAMSTAVA, BILO IZRIČITIH ILI 
IMPLICITNIH, UKLJUČUJUĆI, ALI NE OGRANIČAVAJUĆI SE NA NEPREKIDNU ILI STALNU 
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DOSTUPNOST USLUGA, IMPLICITNA JAMSTVA VLASNIŠTVA, UTRŽIVOST, PRIKLADNOST ZA 
ODREĐENU SVRHU I/ILI NEKRŠENJE. OKX NE DAJE NIKAKVE IZJAVE ILI JAMSTVA DA ĆE 
PRISTUP WEB-SAJTU, BILO KOJEM DIJELU OKX USLUGA ILI BILO KOJEM MATERIJALU KOJI SE 
NA NJOJ NALAZI BITI KONTINUIRAN, BEZ PREKIDA, PRAVODOBAN ILI BEZ POGREŠAKA TE DA 
NA OKX PLATFORMI NEMA VIRUSA ILI DRUGIH ŠTETNIH KOMPONENTI.  OKX NE JAMČI DA ĆE 
BILO KOJI NALOG BITI IZVRŠEN, PRIHVAĆEN, ZABILJEŽEN ILI OSTATI OTVOREN. OSIM IZRIČITIH 
IZJAVA NAVEDENIH U OVIM UVJETIMA, OVIME POTVRĐUJETE I SUGLASNI STE DA SE NISTE 
POZIVALI NI NA KOJU DRUGU IZJAVU ILI DOGOVOR, BILO PISMENI ILI USMENI, U VEZI S VAŠOM 
UPORABOM I PRISTUPOM USLUGAMA TVRTKE OKX I WEB-MJESTA OKX. BEZ OGRANIČAVANJA 
GORE NAVEDENOG, OVIME RAZUMIJETE I SUGLASNI STE DA OKX NEĆE BITI ODGOVORA NI ZA 
KOJE GUBITKE ILI ŠTETE KOJE PROIZLAZE IZ ILI SE ODNOSE NA: (A) BILO KOJU NETOČNOST, 
NEDOSTATAK ILI PROPUST U VEZI PODATAKA O CIJENI FINANCIJSKIH PROIZVODA, (B) BILO 
KOJU POGREŠKU ILI KAŠNJENJE U PRIJENOSU TAKVIH PODATAKA ILI (C) PREKID U TAKVIM 
PODACIMA. 

16.3 Mišljenje korisnika: Svaki komentar koji je objavio korisnik odgovornost je jedino tog korisnika i ne 
predstavlja stavove, mišljenja ili uvjerenja financijske tvrtke ili ovog web-mjesta. Ni financijska tvrtka ni 
ovo web-mjesto neće snositi nikakvu zakonsku odgovornost za posljedice prouzročene takvim 
komentarima korisnika. 

16.4 Obavijesti: Službene obavijesti mogu se poslati putem službene objave na stranici, pisma stanice, 
e-pošte, telefonskog poziva službe za korisnike, SMS-a, skočne poruke ili redovite pošte. Odričemo se 
svake odgovornosti za informacije dobivene putem kanala koji nisu navedeni u ovom stavku. 

16.4.1 „Umjerene” poruke o uključivanju: Suglasni ste da vam možemo slati poruke o sigurnosti 
vašeg(ih) računa i marketinške poruke putem SMS-a, OTP-a, e-pošte, telefona ili drugih kontaktnih 
sredstava koje prikupljamo od vas ili treće strane u svrhu sigurnosti i provjere računa opisanih u 
odjeljcima 4. i 5. ili drugim relevantnim odjeljcima. Uvijek ćete imati mogućnost odjaviti se od primanja bilo 
kojeg našeg marketinškog materijala. 

16.5 OGRANIČENJE ODGOVORNOSTI: NIŠTA U OVIM UVJETIMA NE ISKLJUČUJE 
ODGOVORNOST TVRTKE OKX ZA NJEZINU PRIJEVARU, GRUBU NEPAŽNJU, NAMJERNO 
KRŠENJE ZAKONA ILI ZA BILO KOJU DRUGU ODGOVORNOST KOJA SE PO ZAKONU NE MOŽE 
ISKLJUČITI, OSIM AKO PRIMJENJIVI ZAKON IZRIČITO DOPUŠTA TAKVO ISKLJUČENJE. U SKLADU 
S OVIM ODJELJKOM I ZAKONOM, NI U KOJEM SLUČAJU UGOVORNA STRANA, NJEZINA 
POVEZANA DRUŠTVA I PRUŽATELJI USLUGA ILI BILO KOJI OD NJEZINIH SLUŽBENIKA, 
DIREKTORA, AGENATA, PODUZEĆA SA ZAJEDNIČKIM ULAGANJEM, ZAPOSLENIKA ILI 
PREDSTAVNIKA NEĆE BITI ODGOVORNI ZA: (A) BILO KOJI IZNOS VEĆI OD VRIJEDNOSTI 
PODRŽANIH FINANCIJSKIH PROIZVODA NA DEPOZITU NA VAŠEM RAČUNU U TRENUTKU KADA 
JE DOGAĐAJ KOJI JE DOVEO DO VAŠEG ZAHTJEVA PRVI PUT NASTAO; ILI (B) BILO KAKAV 
IZGUBLJENI PROFIT, SMANJENJE VRIJEDNOSTI ILI POSLOVNE PRILIKE, BILO KAKAV GUBITAK, 
ŠTETU, KORUPCIJU ILI KRŠENJE PODATAKA ILI BILO KOJE DRUGE NEMATERIJALNE IMOVINE ILI 
BILO KOJE POSEBNE, SLUČAJNE, NEIZRAVNE, NEMATERIJALNE, ILI POSLJEDIČNE ŠTETE, BILO 
DA SE TEMELJE NA UGOVORU, KRIVIČNOM DJELU, NEMARU, STROGOJ ODGOVORNOSTI, IlI 
DRUGOM KOJE PROIZLAZE IZ ILI U VEZI S OVLAŠTENOM ILI NEOVLAŠTENOM UPORABOM 
WEB-MJESTA ILI USLUGA, ILI OVIH UVJETA PRUŽANJA USLUGA, ČAK I AKO JE OVLAŠTENI 
PREDSTAVNIK TVRTKE OKX PRETHODNO OBAVIJEŠTEN ILI ZNAO ILI JE TREBAO ZNATI ZA 
MOGUĆNOST TAKVE ŠTETE.  

UNATOČ BILO ČEMU DRUGOM U OVIM UVJETIMA, AKO MJERODAVNO PRAVO NAMEĆE 
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ODGOVORNOST NA OKX PLATFORMU KOJA SE NE MOŽE ISKLJUČITI, ALI DOPUŠTA STRANI DA 
OGRANIČI TU ODGOVORNOST, ODGOVORNOST OKX PLATFORME OGRANIČENA JE NA 
MAKSIMALNU MJERU DOPUŠTENU ZAKONOM. AKO NADLEŽNOST STRANE NE DOPUŠTA 
ISKLJUČENJE ODREĐENIH JAMSTAVA ILI OGRANIČENJE ILI ISKLJUČENJE ODGOVORNOSTI ZA 
SLUČAJNE ILI POSLJEDIČNE ŠTETE, NEKA OD PRETHODNO UTVRĐENIH OGRANIČENJA MOŽDA 
SE NE PRIMJENJUJU NA VAS.  

17. PRIMJENJIVO PRAVO I NADLEŽNOST 

Ovi Uvjeti uređeni su i tumačit će se u skladu sa zakonima Malte bez obzira na bilo koji izbor ili sukob 
zakonskih pravila. 

18. RJEŠENJE SPORA 

Osim ako obvezne odredbe važećeg zakona Vaše nadležnpsti ne određuju drugačije, svaki spor, 
neslaganje ili potraživanje, bilo ugovorno ili neugovorno, koji proizlaze iz ili u vezi s ovim Uvjetima, ili 
njihovim kršenjem, prekidom ili ništavošću, ili bilo koji drugi problem koji nastane u skladu s ovim 
Uvjetima, upućuje se i konačno rješava arbitražom u smislu Pravila arbitraže UNCITRAL-a u skladu s 
odredbama dijela V. (Međunarodna arbitraža) Zakona o arbitraži (poglavlje 387. zakona Malte). Svaka 
arbitraža pokrenuta u skladu s ovim Odjeljkom 18 odvijat će se na engleskom jeziku i bit će povjerljiva. 
Broj arbitara bit će jedan koji će biti imenovan sporazumom između stranaka u postupku. Ako se takav 
sporazum ne postigne unutar četrnaest (14) dana od obavijesti o pisanom zahtjevu za suglasnost o 
imenovanju arbitara, imenovanje će održati predsjednik Arbitražnog centra Malte.   

Svaki zahtjev koji proizlazi iz ili je povezan s Uvjetima mora se podnijeti unutar jedne godine nakon 
nastanka takvog zahtjeva.  U suprotnom je zahtjev trajno zabranjen, što znači da ga korisnici neće imati 
pravo podnijeti. Odredbe navedene u ovoj klauzuli ostat će na snazi i nakon raskida uvjeta. 

19. OPĆE ODREDBE 

19.1 Odvojivost odredbi: Ako se bilo koja odredba ovih Uvjeta smatra nezakonitom, nevažećom ili 
neprovedivom iz bilo kojeg razloga, smatrat će se da je takva odredba poništena i neće utjecati na pravni 
učinak bilo koje druge odredbe. 

19.2 Pritužbe: Ako imate bilo kakvih pritužbi, povratnih informacija ili pitanja, obratite se našem Centru za 
podršku ili na adresu e-pošte support.eea@okx.com. Kada nas kontaktirate, dostavite nas svoje ime, 
adresu e-pošte i sve druge podatke koje ćemo možda trebati da vas identificiramo, kao i transakciju o 
kojoj imate povratne informacije, pitanja ili pritužbe. U slučaju da želite podnijeti pritužbu, slijedite upute 
koje se nalaze na sledećoj poveznici: ovdje.  

19.3 Dodjela: Ne smijete dodijeliti nikakva prava, obveze i/ili licence dodijeljene prema ovim Uvjetima bez 
naše prethodne pisane privole. Bilo koji pokušaj prijenosa ili dodjele od strane vas koji kršite ovaj članak 
bit će ništavan. Naša prava i obveze možemo dodijeliti bez ograničenja, uključujući bez ograničenja bilo 
kojem od naših povezanih društava ili podružnica ili bilo kojem nasljedniku u udjelu bilo koje tvrtke 
povezane s nama. U skladu s gore navedenim, ovi Uvjeti obvezuju se i provode u korist financijske tvrtke, 
njezinih sljednika i opunomoćenika s dopuštenjem. 

19.4 Promjena u kontroli: U slučaju da je financijska tvrtka preuzeta od strane ili spojena sa subjektom 
treće strane, u bilo kojoj od ovih okolnosti možemo prenijeti ili dodijeliti podatke koje smo od vas prikupili 
kao dio takvog spajanja, preuzimanja, prodaje ili druge promjene kontrole. 
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19.5 Viša sila: Suglasni ste da ni u kojem slučaju nećemo biti odgovorni za bilo kakva kašnjenja, 
neuspjeh u izvedbi ili prekidu usluge koji može nastati izravno ili neizravno iz bilo kojeg razloga ili stanja 
izvan razumne kontrole bilo koje strane ili bilo kojeg od naših pružatelja usluga, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na, značajnu promjenjivost tržišta ili nelikvidnost, pandemije, epidemije, bilo kakvo 
kašnjenje ili neuspjeh zbog bilo kojeg Božjeg čina, djelovanja civilnih ili vojnih vlasti, terorističkih djela, 
građanskih smetnji, rata, štrajka ili drugog radnog spora, požara, prekida telekomunikacijskih ili 
internetskih usluga ili usluga pružatelja mrežnih usluga, kvar opreme i/ili softvera, drugu katastrofu ili bilo 
koju drugu pojavu koja je izvan naše razumne kontrole. 

19.6 Nepotraživana imovina: Ako je vaš račun(i) neaktivan, postoje financijski proizvodi na vašem 
računu(ima), a vi niste odgovorili na naše pokušaje da vas kontaktiramo tijekom primjenjivog vremenskog 
razdoblja (kako je definirano prema nepotraživanoj imovini ili sličnim zakonima relevantne jurisdikcije), 
možemo imati obvezu prijaviti sve financijske proizvode na vašem računu(ima) primjenjivom državnom 
tijelu kao nepotraživanu imovinu. Ako se to dogodi, pokušat ćemo vas locirati na posljednjoj ažuriranoj 
adresi prikazanoj u našoj evidenciji. Ako nismo u mogućnosti da vas lociramo, od nas se može tražiti da 
isporučimo sve takve financijske proizvode određenom skrbniku u odgovarajućoj jurisdikciji kao 
nepotraživanu imovinu. 

19.7 Nije pružen savjet: Suglasni ste i razumijete da ne pružamo pravne, porezne ili investicijske 
savjete, da je vaša uporaba Usluge(a) samousmjerena i da je vaša odgovornost konzultirati se s 
kvalificiranim stručnjacima u vašoj jurisdikciji prije uporabe Usluge(a) ili provedbe bilo kojeg financijskog 
plana. 

19.8 Razno: Ovi Uvjeti utvrđuju potpune uvjete i odredbe u vezi s predmetom ovog Ugovora i zamjenjuju 
sve prethodne dogovore i komunikacije koje se odnose na njih. Osim ako nije uključeno upućivanjem u 
Uvjete, nijedan uvjet ili odredba bilo kojeg drugog dokumenta koji je dostavljen investicijskoj tvrtki, a koji 
se razlikuje od, koji nije u skladu s ovdje navedenim uvjetima ili je dodatak njima, neće biti obvezujući za 
investicijsku tvrtku. Izjavljujete, jamčite i obvezujete se da su sve informacije otkrivene investicijskoj tvrtki 
u vezi s ovim Uvjetima istinite, točne i potpune. 

19.9 Jezik: Službeni jezik ovih Uvjeta i svih referentnih dokumenata je engleski. Svaki prijevod ovih 
Uvjeta ili njegovih referentnih dokumenata naveden je samo radi praktičnosti i možda neće točno 
prikazivati informacije sadržane na izvornom engleskom jeziku.  U slučaju nedosljednosti ili 
dvosmislenosti, prednost ima engleska verzija ovih Uvjeta.  

19.10 Shema za kompenzaciju investitora: Pokriveni smo shemom naknade za investitore. Možete 
imati pravo na naknadu od scheme ako ne možemo ispuniti svoje obveze. Iznos naknade ovisi o vrsti 
poslovanja i okolnostima potraživanja. Informacije se mogu dobiti na www.compensationschemes.org.mt. 
Profesionalni klijenti i druge kvalificirane ugovorne strane općenito nemaju pravo tražiti naknadu od 
sustava naknade za ulagatelje u smislu propisa o sustavu naknade ulagatelja (Supsidijarno 
zakonodavstvo 370.09, Zakoni Malte). Radi izbjegavanja sumnje, Shema za kompenzaciju depozitara 
uspostavljena na temelju supsidijarnog zakonodavstva 371.09, Zakoni Malte ne primjenjuje se na 
investicijsku tvrtku ili Usluge pružene na temelju ovih Uvjeta, bez obzira na klasifikaciju klijenta. 
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Prilog 1 

EMIR odredbe  

1 ​ Tumačenje 

1.1 ​ Predmet Priloga. Kako bi se olakšala usklađenost s njihovim regulatornim 
obvezama koje proizlaze iz EMIR odredbi, i kako bi se pokrilo da regulatori zahtijevaju: (i) 
određene tehnike za smanjenje rizika koje treba uvesti, i (ii) izvješćivanje o trgovinskim 
podacima, povećanje transparentnosti tržišta i omogućavanje praćenja sistemskog rizika, 
Vi i mi sklapamo Uvjete (i, u nastavku, ovaj Prilog), koji će dopuniti Uvjete koji reguliraju 
EMIR značajne transakcije između vas i nas, bilo da su sklopljene, prije ili poslije datuma 
kada sklopite ove Uvjete (kao „Datum stupanja na snagu”). Radi izbjegavanja dvojbi, ovaj 
Prilog ne zamjenjuje niti mijenja dogovoreni postupak u pogledu rješavanja sporova. 

1.2 ​ Izmjene i dopune. Vi i mi ovime se slažemo da će, u mjeri u kojoj je to potrebno 
u skladu s gornjim stavkom 1.1, Uvjeti biti izmijenjeni i dopunjeni s učinkom od Datuma 
stupanja na snagu u skladu s uvjetima ovog Priloga. 

1.3 ​ Fizičke osobe. Ovaj se Dodatak ne primjenjuje na Vas.  

2 ​ Definicija i konstrukcija 

2.1 ​ Definicije. Pojmovi koji se koriste u ovom Prilogu imaju značenja navedena u 
stavku 10. 

2.2 ​ Nedosljednosti. U slučaju bilo kakve nedosljednosti između ovog Priloga i 
dogovorenog postupka ili Uvjeta, Dogovoreni postupak ili Uvjeti (prema potrebi) 
prevladavaju, osim u mjeri u kojoj ovaj Prilog izričito predviđa da se odredba ovog Priloga 
primjenjuje bez obzira na bilo što suprotno u Uvjetima. 

2.3 ​ Tumačenje. Naslovi koji se koriste u ovom Prilogu služe samo kao referenca i ne 
utječu na izgradnju ili ne trebaju biti uzeti u obzir pri tumačenju Priloga ili Uvjeta. 

3 ​ Izbor statusa druge ugovorne strane; Promjena statusa 

3.1 ​ Status druge ugovorne strane. U nekim slučajevima, primjena i sadržaj obveza 
iz EMIR odredbi ovise o statusu obiju strana u transakciji značajne za EMIR.  Suglasni ste 
da ćete nam prilikom sklapanja Uvjeta pružiti sve informacije koje su nam razumno 
potrebne kako bismo vas prema EMIR odredbama klasificirali kao FC, NFC- ili NFC+ 
(ovisno o slučaju i kako je definirano unutar EMIR odredbi).  Suglasni ste da to može 
uključivati informacije koje se odnose na, između ostalog, vaš LEI broj i jedinstveni 
identifikator transakcije (UTI) ili aktivnosti trgovanja derivatima i količinama vas i vaše 
grupe.  Nadalje, možete proaktivno odrediti status druge ugovorne strane prema EMIR 
odredbama pružajući nam sve informacije koje nam mogu biti potrebne kako je gore 
navedeno i obavještavajući nas o statusu druge ugovorne strane.   

3.2 ​ Promjena statusa. Ako Strana odluči odrediti status druge ugovorne strane i taj 
se status promijeni, ili na neki drugi način promijeni bilo koju informaciju koju ste nam dali u 
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skladu s prethodno navedenim stavkom 3.1, odmah ćete nam poslati pisanu obavijest 
(„Promjena obavijesti o statusu”).  Zatim ćemo procijeniti zahtijeva li vaš status druge 
ugovorne strane promjenu i sukladno tome izmijeniti naše usluge.  Imajte na umu da 
zadržavamo pravo da prestanemo pružati pristup i uporabu web-mjesta i usluga za koje se 
vaš status druge ugovorne strane mijenja kako biste bili označeni kao druga ugovorna 
strana koju po našem apsolutnom nahođenju ne podržavamo.   

3.3 ​ Prag brisanja.  Osim vaših obveza iz stavka 3.2., suglasni ste da, ako je 
izračunom vašeg praga brisanja prethodno utvrđeno da ste bili ispod praga brisanja, u bilo 
kojem trenutku bi se okolnosti trebale promijeniti tako da bi se za ovaj izračun utvrdilo da 
ste iznad praga brisanja, suglasni ste da ćete nas odmah obavijestiti o toj činjenici i pružiti 
popratne dokaze, i nadalje kako biste obavijestili i pružili popratne dokaze kada ste 
prethodno utvrđeni da ste iznad praga brisanja, ali vjerujete da ste sada pali ispod njega.  

3.4 ​ Učinak nepoštivanja zahtjeva za obavijest o promjeni statusa. Ako ne 
pošaljete Obavijest o promjeni statusa kada ste to obvezni učiniti u skladu sa stavkom 3.2 
(Obavijest o promjeni statusa) ili na drugi način ne dostavite obavijest u skladu sa 
stavkom 3.3 (Prag brisanja), tada ćemo Vi i mi uložiti komercijalno razumne napore, koji 
mogu uključivati pregovore u dobroj vjeri i na komercijalno razuman način radi izmjene 
uvjeta bilo kojih EMIR relevantnih transakcija, kako bi se održali koliko god je to moguće 
materijalno ekonomski uvjeti zahvaćenih EMIR relevantnih transakcija, a istodobno 
omogućiti vama i nama ispunjavanje naših obveza prema EMIR-u. 

4 ​ Usklađivanje portfelja 

4.1 ​ Usklađivanje portfelja. Vi i mi suglasni smo uskladiti portfelje u skladu s 
tehnikama za ublažavanje rizika u portfelju. 

4.2 ​ Jednosmjerna isporuka portfeljnih podataka. Suglasni ste sa sljedećim: 

4.2.1 ​ na svaki datum dostave podataka, dostavit ćemo vam podatke iz 
portfelja; 

4.2.2 ​ na svaki datum dospijeća PR-a, izvršit ćete usklađivanje podataka; 

4.2.3 ​ ako identificirate jednu ili više nepodudarnosti za koje odredite da su, 
postupajući razumno i u dobroj vjeri, značajne za naša i vaša prava i 
obveze u vezi s jednom ili više EMIR značajnih transakcija, obavijestit 
ćete nas čim to bude razumno izvedivo i Vi i mi ćemo se konzultirati 
jedni s drugima u pokušaju da se riješe takve nepodudarnosti na vrijeme 
sve dok takve nepodudarnosti ostanu neizvršene, koristeći, bez 
ograničenja, sve primjenjive ažurirane podatke o usklađivanju nastale 
tijekom razdoblja u kojem je takva nepodudarnost i dalje nepodmirena; i 

4.2.4 ​ ako nas ne obavijestite da podaci iz portfelja sadrže nepodudarnosti u 
skladu sa stavkom 4.2.3 do 16.00 po lokalnom vremenu Malte petog 
radnog dana nakon datuma dospijeća PR-a i datuma na koji smo vam 
dostavili takve podatke iz portfelja, smatrat će se da ste potvrdili takve 
podatke iz portfelja u svrhu usklađivanja podataka. Neovisno o 
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prethodno navedenom, učestalost usklađivanja određuje se u skladu s 
pragovima EMIR RTS-a, uključujući, bez ograničenja, dnevno 
usklađivanje ako je broj nepodmirenih ugovora jednak ili veći od 500 
(pet stotina) ili bilo kojeg drugog praga propisanog EMIR RTS-om. 

4.3 ​ Učestalost usklađivanja podataka. Ako vjerujemo, postupajući razumno i u 
dobroj vjeri, da ste Vi i mi dužni izvršiti usklađivanje podataka u većoj ili manjoj učestalosti 
nego što se koristi u to vrijeme, obavijestit ćemo Vas u tekstualnom obliku, dostavljajući 
dokaze na zahtjev. Od datuma kada je takva obavijest učinkovito isporučena, primjenjivat 
će se takva veća ili manja učestalost, a prvi sljedeći Datum dospijeća PR-a bit će raniji od 
datuma dogovorenog između Vas i nas i posljednjeg Radnog dana u PR razdoblju počevši 
od datuma neposrednog prethodnog usklađivanja podataka. 

5 ​ Kompresija portfelja 

5.1 ​ Obveza kompresije portfelja.  Vi i mi suglasni smo da ćemo, u mjeri u kojoj je to 
propisano člankom 14. EMIR odredbi, sudjelovati u kompresijskim vježbama portfelja u 
odnosu na naše neizmirene EMIR značajne transakcije jedni s drugima, s ciljem smanjenja 
kreditnog rizika druge ugovorne strane i ublažavanja operativnog rizika. 

5.2 ​ Kompresijski postupak.  Bilo tko od vas ili nas može, putem pisane obavijesti, 
predložiti drugoj osobi da sudjelujemo u kompresivnoj vježbi bilateralnog ili multilateralnog 
portfelja, uključujući, ali ne ograničavajući se na one koje organizira Pružatelj usluga kao 
treća strana.  Vi i Mi djelujemo u dobroj vjeri i ulažemo sve razumne napore kako bismo 
dogovorili uvjete, vrijeme i opseg svakog takvog kompresijskog izvršenja, uključujući 
identifikaciju prihvatljivih transakcija i izračun rezultirajućih iznosa raskida ili zamjene. 

5.3 ​ Sudjelovanje i suradnja. Svatko od nas će drugome ili bilo kojem pružatelju 
usluga kao trećoj strani pružiti informacije i pomoć koji su razumno potrebni za olakšavanje 
kompresijskog izvršavanja portfelja, podložno svim primjenjivim obvezama povjerljivosti. 

5.4 ​ Učinak kompresije.  Nakon dovršetka kompresijskog postupka portfelja, Vi i mi 
ćemo odmah izvršiti svu dokumentaciju i poduzeti sve potrebne radnje kako bi se izvršio 
raskid, izmjena ili zamjena svih pogođenih transakcija, uključujući namiru svih nastalih 
obveza plaćanja ili isporuke. 

5.5 ​ Nema obveze prihvaćanja.  Ništa u ovom stavku 5. ne obvezuje ni vas ni nas 
na sudjelovanje u kompresiskoj vježbi portfelja ili pristanak na raskid ili izmjenu bilo koje 
transakcije, osim ako i u mjeri u kojoj to zahtijeva EMIR ili bilo koji primjenjivi zakon ili 
propis. 

5.6 ​ Troškovi.  Osim ako nije drugačije dogovoreno, svatko od vas i nas snosit će 
vlastite troškove i izdatke nastale u vezi s bilo kojom kompresijom portfelja. 

6 ​ Postupak utvrđivanja i rješavanja sporova 

6.1 ​ Postupak utvrđivanja i rješavanja sporova. Vi i mi suglasni smo da ćemo 
koristiti sljedeći postupak za utvrđivanje i rješavanje sporova između nas, podložno 
zahtjevu da, ako ste pravna osoba koja ulazi u transakcije derivatima, svi obvezni 

36 



​
 

operativni postupci rješavanja sporova, savjetovanja i eskalacije koji se primjenjuju u 
okviru programa EMIR slijedit će se i iscrpiti prije upućivanja spora arbitraži u skladu s 
odjeljkom 18 Uvjeta: 

6.1.1 ​ bilo tko od vas ili nas može identificirati spor slanjem Obavijesti o sporu 
drugoj strani; 

6.1.2 ​ na ili nakon datuma spora, Vi i mi ćemo se konzultirati u dobroj vjeri u 
pokušaju da se spor riješi pravovremeno, uključujući, bez ograničenja, 
razmjenom svih relevantnih informacija i uporabom dogovorenog 
postupka; 

6.1.3 ​ u odnosu na bilo koji Spor koji nije riješen unutar pet (5) radnih dana od 
datuma Spora, probleme interno uputite na odgovarajuće više članove 
osoblja relevantnih strana uz radnje iz gornjeg stavka 6.1.2 (uključujući 
radnje u okviru Dogovorenog postupka identificirane i korištene u skladu 
s prethodnim stavkom 6.1.2); i 

6.1.4 ​ Vi i mi smo suglasni da ćemo, u mjeri u kojoj se primjenjuju Tehnike 
ublažavanja rizika rješavanja sporova, imati interne postupke i procese 
za evidentiranje i praćenje svakog spora sve dok spor ne bude riješen. 

7 ​ Pravovremena potvrda 

7.1 ​ Pravovremena potvrda. Suglasni smo da ćemo poslati potvrde na ili prije roka 
isporuke potvrde i ako ne potvrdite takvu potvrdu ili ne pružite obavijest, na način koji 
povremeno odredimo za osporavanje potvrda, raspravljajući o točnosti takve potvrde na ili 
prije roka potvrde, smatrat će se da ste pristali na uvjete potvrde i da ste potvrdili potvrdu 
čim istekne rok za pravodobnu potvrdu. 

8 ​ Izjave i pothvati 

8.1 ​ Od datuma stupanja na snagu, izjavljujete nam da Vaše sklapanje ovih Uvjeta i 
ovog Dodatka neće, samo po sebi, negativno utjecati na provedivost, učinkovitost ili 
valjanost bilo kojih obveza koje dugujete, bilo vi ili bilo koja treća strana, prema bilo kojem 
Dokumentu o kreditnoj potpori u vezi s Vašim obvezama u pogledu Uvjeta izmijenjenih i 
dopunjenih ovim Prilogom. 

9 ​ Izvješćivanje 

9.1 ​ Izvješćivanje. Suglasni ste da ste općenito odgovorni za vlastite obveze 
izvješćivanja prema EMIR odredbama i da ne preuzimamo nikakvu odgovornost u tom 
pogledu.  Bez obzira na gore navedeno, ako vas klasificiramo kao NFC - pod EMIR-om, mi 
ćemo izvršiti izvješćivanje u vezi s EMIR relevantnim transakcijama koje ste sklopili, osim 
ako se odlučite prijaviti i dostavite nam obavijest o istom.  

9.2 ​ Informacije.  Tamo gdje ste NFC- i mi prijavljujemo EMIR značajne transakcije 
za vas, suglasni ste da ćete nam pružiti sve informacije koje razumno zahtijevamo, u 
vremenskim okvire koje smo odredili (djelujući razumno) kako bismo mogli ispuniti naše 
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obveze izvješćivanja prema EMIR-u.  Ako ne ispunite ove zahtjeve i vremenske okvire, 
zadržavamo pravo da vam prestanemo pružati Usluge.  

10 ​ Odricanje od povjerljivosti 

10.1 ​ Odricanje od povjerljivosti. Bez obzira na bilo što suprotno u ovom Prilogu, 
Uvjetima ili bilo kojem drugom neotkrivanju podataka ili povjerljivosti ili drugom ugovoru 
između vas i nas, ovime pristajete na otkrivanje informacija: 

10.1.1 ​ u mjeri u kojoj je to potrebno ili dopušteno, ili sklopljeno u skladu s: (i) 
EMIR odredbama koje zahtijevaju izvješćivanje i/ili zadržavanje 
transakcije i sličnih informacija, ili (ii) bilo kojim zakonom, nalogom, 
pravilom, uredbom ili direktivom u vezi s EMIR-om u vezi s 
izvješćivanjem i/ili zadržavanjem transakcija i sličnih informacija i koje 
izdaje organ, tijelo ili agencija prema kojima smo obvezni ili navikli 
djelovati, ili (iii) bilo kojim zakonom, nalogom, pravilom, uredbom ili 
direktivom koja nalaže izvješćivanje i/ili zadržavanje transakcija i sličnih 
informacija, koje izdaje organ, tijelo ili agencija u Europskoj uniji, 
Europskom gospodarskom prostoru, Švicarskoj ili bilo kojoj drugoj 
nadležnosti koju ESMA priznaje kao propagirajuće propise ekvivalentne 
EMIR-u i u skladu s kojima smo obvezni ili navikli djelovati („Uvjeti 
izvješćivanja”); ili 

10.1.2​ . do i između našeg sjedišta, podružnica ili Pridruženih subjekata ili bilo 
koje osobe ili entiteta koji pružaju usluge nama ili našem sjedištu, 
podružnicama ili Pridruženim subjekatima, u svakom slučaju, u vezi s 
takvim zahtjevima izvješćivanja. 

10.2 ​ Opseg dopuštenog otkrivanja 

Prihvaćate sljedeće: 

10.2.1 ​ otkrivanja izvršena u skladu s ovim Prilogom mogu uključivati, bez 
ograničenja, otkrivanje trgovinskih informacija, uključujući Vaš identitet 
(ime i prezime, adresu, korporacijsku pripadnost, identifikator ili drugo) 
bilo kojem TR-u i svim relevantnim regulatorima (uključujući, bez 
ograničenja, ESMA-i i nacionalna regulatorna tijelima u Europskoj uniji, 
Europskom gospodarskom prostoru, Švicarskoj i bilo kojoj drugoj 
nadležnosti koju ESMA priznaje kao propagirajuće propise ekvivalentne 
EMIR-u) pod uvjetima izvješćivanja, te da bi takva otkrivanja mogla 
dovesti do toga da određene anonimne transakcije i podaci o cijenama 
postanu dostupni javnosti; 

10.2.2​ . u svrhu usklađivanja sa zahtjevima izvješćivanja, možemo koristiti 
pružatelja usluga kao treću stranu za prijenos trgovinskih informacija 
TR-u i da TR može angažirati usluge trgovinskog repozitorija koje 
regulira jedno ili više državnih regulatora; i 

10.2.3 ​ otkrivanja izvršena u skladu s ovim stavkom 10. (Odricanje od 
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povjerljivosti) mogu se izvršiti primateljima u nadležnosti koja nije 
Malta ili nadležnosti koja ne mora nužno pružiti jednaku ili odgovarajuću 
razinu zaštite osobnih podataka kao vaša matična nadležnost. 

10.3 ​ Dopuštenje od trećih strana. Potvrđujete i jamčite da je svaka treća strana kojoj 
dugujete obvezu čuvanja povjerenja u pogledu informacija otkrivenih u skladu s ovim 
stavkom 10. (Odricanje od povjerljivosti) pristala na otkrivanje tih informacija. 

11 ​ Bez odricanja 

11.1 ​ Bez odricanja. Osim ako je drukčije navedeno u ovom Prilogu, (i) ovaj Prilog i 
Uvjeti, i bilo koja radnja ili nedjelovanje bilo koje strane u pogledu njih, ne dovodi u pitanje 
nikakva prava ili obveze koje vi i mi možemo imati u odnosu jedni na druge u okviru 
dogovorenog postupka, Uvjeta, ili drugog ugovornog sporazuma, primjenom zakona ili na 
drugi način, i (ii) bilo koja naša ili vaša radnja ili nedjelovanje u vezi s bilo kojom od obveza 
iz ovog Priloga ili Uvjeta neće se smatrati kao djelovanje izvršenja ili odricanja, u cijelosti ili 
djelomično, bilo kojeg prava, ovlasti ili povlastice koje strana može imati u međusobnom 
odnosu u skladu s bilo kojom od obveza iz ovog Priloga, dogovorenim postupkom, 
Uvjetima ili drugim ugovorom, primjenom zakona ili na drugi način. Konkretno, ali bez 
ograničenja: 

11.1.1​ . svako vrednovanje u vezi s jednom ili više EMIR relevantnih 
transakcija za potrebe stavka 4. (Usklađivanje portfelja) ili stavka 5. 
(Kompresija portfelja) ne dovodi u pitanje bilo koje drugo vrednovanje 
u odnosu na takve EMIR značajne transakcije izvršene za kolateralne, 
bliske, sporne ili druge svrhe; 

11.1.2 ​ Vi i mi možemo nastojati identificirati i riješiti probleme i neslaganja 
između sebe prije nego bilo koja strana dostavi Obavijest o sporu; i 

11.1.3 ​ ništa u ovom Prilogu ili Uvjetima ne obvezuje vas ili nas da dostavimo 
Obavijest o sporu nakon utvrđivanja bilo kojeg takvog pitanja ili 
neslaganja (bez obzira na to što takvo pitanje ili neslaganje može ostati 
neriješeno) ili ograničava vaša i naša prava da dostavimo Obavijesti o 
sporu, za početak ili nastavak dogovorenog postupka (bez obzira na to 
je li došlo do bilo kakve radnje iz stavka 6. (Postupak za identifikaciju i 
rješavanje sporova)) ili na drugi način za provođenje bilo kakvog 
postupka rješavanja sporova u vezi s takvim problemom ili 
nepodudaranjem (bilo da je došlo do bilo kakve radnje iz stavka 6. 
(Postupak za identifikaciju i rješavanje sporova)). 
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12 ​ Definirani uvjeti 

Osim ako nije izričito drukčije definirano u ovom Prilogu, pojmovi u kapitaliziranom obliku koji se 
upotrebljavaju u ovom Prilogu imaju sljedeća značenja: 

„Pridruženi subjekt” znači u odnosu na bilo koju osobu, bilo koji subjekt koji izravno ili neizravno 
kontrolira ta osoba, bilo koji subjekt koji izravno ili neizravno kontrolira osobu ili bilo koji subjekt koji je 
izravno ili neizravno pod zajedničkom kontrolom s tom osobom. U tu svrhu, „kontrola” bilo kojeg 
subjekta ili osobe znači vlasništvo većine glasačke ovlasti subjekta ili osobe. 

„Dogovoreni postupak” znači postupak dogovoren u Uvjetima za rješavanje sporova prema 
odredbama Uvjeta. 

„Poslovni dan” znači svaki dan tijekom kojeg su banke otvorene za poslovanje na Malti. 

„CCP” znači središnja klirinška kuća koja je odobrena na temelju članka 14. 

„Obavijest o promjeni statusa” ima značenje navedeno u stavku 3.2 (Obavijest o promjeni statusa). 

„Prag brisanja” znači vrijednosti navedene u članku 11. EMIR-a koje predstavljaju ukupnu bruto 
zamišljenu vrijednost ugovora o OTC derivatima po klasi imovine, a čije prekoračenje u određenim 
metričkim vrijednostima pokreće obvezu poravnanja prema EMIR-u. 

„Potvrda” znači potvrda koju smo dostavili i kojom se potvrđuju uvjeti EMIR značajne transakcije i 
koja se izdaje u skladu s Uvjetima. 

„Rok isporuke potvrde” znači vrijeme do kojeg se mora osigurati potvrda EMIR relevantne 
transakcije, što je prije moguće nakon izvršenja takve EMIR relevantne transakcije i, u svakom 
slučaju, najkasnije do kraja prvog radnog dana nakon radnog dana na koji je izvršena EMIR 
relevantna transakcija, u skladu s EMIR-om i primjenjivim regulatornim tehničkim standardima. 

„Dokument za kreditnu podršku” znači bilo koji dokument koji je na snazi na Datum stupanja na 
snagu, a koji svojim uvjetima osigurava, jamči ili na drugi način podržava obveze ugovorne strane 
prema Uvjetima ili bilo kojoj povremenoj EMIR relevantnoj transakciji, bez obzira na to je li takav 
dokument naveden kao takav u tom dokumentu ili u Uvjetima. 

„Datum dostave podataka” znači svaki datum koji smo odredili ili, u nedostatku takvih izbora, svaki 
radni dan neposredno prije Datuma dospijeća PR-a. 

„Usklađivanje podataka” znači usporedba podataka iz portfelja koje smo dostavili u odnosu na vaše 
vlastite knjige i zapise svih nepodmirenih EMIR relevantnih transakcija između vas i nas, kako bismo 
odmah identificirali sve nesporazume ili neslaganja u vezi s ključnim uvjetima. 

„Derivati” znači „derivat” ili „ugovor o derivatu” kako je definirano u članku 2. stavku 5. točki (c) EMIR-a. 

„Datum utvrđivanja” znači u odnosu na bilo koji Datum dostave podataka, neposredno prethodni 
Radni dan. 

„Spor(ovi)“ označava svaki spor između Vas i nas: 

- ​ koji je, prema isključivom mišljenju strane koja dostavlja odgovarajuću Obavijest o sporu, 
dužan podlijegati postupku rješavanja sporova u skladu s tehnikama ublažavanja rizika za 
rješavanje sporova; i​
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- ​ u vezi s kojim je Obavijest o sporu učinkovito dostavljena. 

„Datum spora” znači, u odnosu na spor, datum na koji jedna strana učinkovito dostavlja obavijest o 
sporu drugoj strani (ili ako obje strane dostave obavijest o sporu u vezi istog spora, datum na koji je 
prva takva obavijest stvarno dostavljena). Svaka Obavijest o sporu bit će učinkovito dostavljena ako: 

- ​ ako smo je mi dostavili, na način naveden u klauzuli 4.10 Uvjeta; ili 
- ​ ako ste je dostavili Vi, slanjem Obavijesti o sporu na : 

complaints.eu.derivatives@okx.com. 

„Obavijest o sporu” znači obavijest u tekstualnom obliku u kojoj se navodi da se radi o obavijesti o 
sporu za potrebe stavka 6.1. (Postupak za identifikaciju i rješavanje sporova) ovog Priloga i koja 
detaljno navodi sporno pitanje (uključujući, bez ograničenja, EMIR relevantne transakcije na koje se 
problem odnosi). 

„Postupak rješavanja sporova” znači postupak identifikacije i rješavanja sporova naveden u stavku 
6.1. (Postupak za identifikaciju i rješavanje sporova) ovog Priloga. 

„Tehnike ublažavanja rizika rješavanja sporova” znači tehnike ublažavanja rizika rješavanja 
sporova za transakcije OTC derivatima utvrđene u članku 11. stavku (1) točki (b) EMIR-a kako je 
dopunjen člankom 15. 

„EMIR” znači Uredba (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC derivatima, središnjim 
drugim ugovornim stranama i trgovinskim repozitorijima od 4. srpnja 2012., s povremenim 
izmjenama i dopunama te bilo koji primjenjivi popratni zakon, pravilo ili propis, uključujući bez 
ograničenja RTS. 

„EMIR relevantna transakcija” znači OTC derivativna transakciju koju ste Vi i mi unijeli ili koju 
nećemo uvesti, a koju CCP nije odobrio. 

„ESMA” znači Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala. 

„Ključni uvjeti” znači, u odnosu na EMIR relevantnu transakciju, procjenu takve EMIR značajne 
transakcije i takve druge pojedinosti koje pvremeno smatramo relevantnima, što može uključivati 
datum stupanja na snagu, zakazani datum dospijeća, bilo koji datum plaćanja ili namire, zamišljenu 
vrijednost ugovora i valute EMIR relevantne transakcije, temeljni instrument, položaj drugih 
ugovornih strana, konvenciju o radnom danu i sve relevantne fiksne ili plutajuće stope EMIR 
relevantne transakcije. Kako bi se izbjegla sumnja, „ključni uvjeti” ne uključuju pojedinosti o 
izračunima ili metodologijama na kojima se temelji bilo koji pojam. 

„OTC derivativna transakcija” znači „OTC derivat” ili „OTC ugovor o derivatima” kako je definirano 
u članku 2(7) EMIR-a. 

„Podaci portfelja” označavaju ključne uvjete u vezi sa svim neriješenim EMIR relevantnim 
transakcijama između vas i nas u obliku i standardu koji se mogu uskladiti, s opsegom i razinom 
detalja koji bi bili razumni za nas da smo strana primateljica, koji su pripremljeni na kraju poslovanja 
na Datum odlučivanja. 

„Zahtjevi usklađivanja portfelha” znači zahtjeve kojima vi i ja podliježemo ako i u mjeri u kojoj ulazimo u 
bilo koje EMIR relevantne transakcije jedni s drugima u skladu s tehnikama ublažavanja rizika 
usklađivanja portfelja. 

„Tehnike ublažavanja rizika usklađivanja portfelja” znači tehnike ublažavanja rizika usklađivanja 
portfelja za transakcije OTC derivatima utvrđene u članku 11. stavku 1. točki (b) EMIR-a kako je 
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dopunjen člankom 13. poglavlja VIII. RTS-a. 

„PR Rok“ označava svaki datum o kojem smo vas obavijestili.r 

„PR razdoblje” znači, u odnosu na Ugovorne strane: 

- ​ ako zahtjevi za usklađivanje portfelja zahtijevaju usklađivanje podataka svaki radni dan, jedan 
radni dan; 

- ​ ako zahtjevi za usklađivanje portfelja zahtijevaju usklađivanje podataka jednom tjedno, jedan 
kalendarski tjedan; 

- ​ ako zahtjevi za usklađivanje portfelja zahtijevaju usklađivanje podataka jednom u kvartalu, tri 
kalendarska mjeseca; ili 

- ​ ako zahtjevi za usklađivanje portfelja zahtijevaju usklađivanje podataka jednom godišnje, 
jednu kalendarsku godinu. 

„Datum početka zahtjeva za PR” znači prvi kalendarski dan na koji se primjenjuju zahtjevi za 
usklađivanje portfelja. 

„Uvjeti izvješćivanja” imaju značenje navedeno u stavku 10.1 (Odricanje od povjerljivosti) ovog 
Ugovora. 

„RTS” znači delegirana uredba Komisije (EU) br. 149/2013 od 19. prosinca 2012. i objavljena 23. 
veljače 2013. u Službenom listu Europske unije, s povremenim izmjenama i dopunama. 

„Pružatelj usluga kao treća strana” odnosi se na treću stranu koju povremeno možemo angažirati 
prema našoj apsolutnoj diskreciji za izvršenje svih ili dijela naših obveza prema određenim 
odredbama ovog Priloga. 

„TR” znači trgovinski repozitorij registriran u skladu s člankom 55. ili priznat u skladu s člankom 77. ili 
jedan ili više sustava ili usluga kojima upravlja takav trgovinski repozitorij. 
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